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 Bedienungsanleitung
 Návod k obsluze
 Upute za uporabu
 Instrukcja obsługi
   Instrucţiuni de utilizare
 Návod na obsluhu
 Инструкция за употреба



 Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie 
sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

 Pįed êtenÉm si otevįete stranu s obr½zky a potom se seznamte se vwemi  
funkcemi pįÉstroLe.

 PriLe nego wto proêitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaLte se na  
osnovu toga sa svim funkciLama ureîaLa.

 Przed przeczytaniem proszö rozĜoŏyä stronö z ilustracLami, a nastöpnie proszö 
zapoznaä siö z wszystkimi funkcLami urzâdzenia.

  ªnainte de a citi instrucķiunile, priviķi imaginile ĵi familiarizaķi-và cu toate 
funcķiile aparatului.

 Pred êÉtanÉm si odklopte stranu s obr½zkami a potom sa obozn½mte so  
vwetkÙmi funkciami prÉstroLa.

 Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се 
запознайте с всички функции на уреда.
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Sehr geehrte -undin,  
sehr geehrter -unde!
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich für ein Pro-
dukt mit hervorragendem Preis-�Leistungs-
verhältnis entschieden, das Ihnen viel Freu-
de bereiten wird. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Gerätes mit allen Bedienungs- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Gerätes an Dritte mit aus.

Lieferumfang
 - Staubsauger 
A�
 - Schlauch 
B� mit Handgriff 
%�
 - Teleskoprohr 
D�
 - Bodendüse 
E�
 - Parkettdüse 
F�
 - Turbodüse 
G�
 - Düsenhalter 
H�
 - Fugendüse 
I�
 - Möbeldüse 
,�
 - Polsterdüse 
K�
 - � Staubbeutel 
L� 
ein Staubbeutel davon 
ist bereits in das Gerät eingesetzt�

 - Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und überprüfen Sie das Gerät auf 
Transportschäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht 
in Betrieb� 
Im Schadensfall wenden Sie sich bitte an 
eine Kaufland-Filiale.

Sicherheit

Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig, bevor Sie das Gerät zum 
ersten Mal verwenden.
Für einen sicheren Gebrauch, befolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshinweise.

Bestimmungsgemä»e Verwendung
 - Das Gerät ist ausschließlich zum Saugen von trockenen 
rauen und glatten� 
Böden bzw. Oberflächen bestimmt. 

 - Saugen Sie nie Personen oder Tiere mit dem Gerät ab. 
 - Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
 - Das Gerät ist nur für den Einsatz in privaten Haushalten bestimmt. Es ist nicht 
für den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

 - Benutzen Sie das Gerät nur für den beschriebenen Anwendungsbereich und mit 
dem originalen Zubehör. ,ede andere Verwendung oder Veränderung des Gerä-
tes gilt als nicht bestimmungsgemäß. Für aus bestimmungswidriger Verwendung 
oder falscher Bedienung entstandene Schäden wird keine Haftung übernommen.
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Sicherheit von Kindern und Personen
Warnung! 
Erstickungsgefahr für Kinder beim Spielen mit Verpackungsmaterial!  
Verpackungsmaterial unbedingt von Kindern fernhalten. 

 - Dieses Gerät können Kinder im Alter ab 8 Jahren sowie Personen mit vermin-
derten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzen, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben.

 - Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 - Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt wer-
den, es sei denn, sie werden beaufsichtigt.

Allgemeine Sicherheit
 - Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn Netzkabel oder Gehäuse be-
schädigt sind.

 - Ist das Netzkabel beschädigt, darf es nur durch eine autorisierte Reparatur-
dienststelle ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 - Das Gerät darf nur mit den mitgelieferten Zubehörteilen betrieben werden. 
 - Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen, 
bevor Sie Zubehörteile aufsetzen oder entfernen und bevor Sie das Gerät reinigen.

 - Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder in andere Flüssigkeiten und reinigen 
Sie es nicht unter fließendem Wasser.

 - Beachten Sie den Abschnitt „Reinigen und Pflegen“.

Sicherheit beim Aufstellen und An-
schließen
 - Schließen Sie das Gerät nur an eine Strom-
versorgung an, deren Spannung und Fre-
quenz mit den Angaben auf dem Typen-
schild übereinstimmen! Das Typenschild 
befindet sich an der Unterseite des Gerätes.

 - Schließen Sie das Gerät nur an eine un-
beschädigte, vorschriftsmäßig installierte 
Schutzkontaktsteckdose an.

Sicherheit während des Betriebes
 - Verwenden Sie das Gerät nicht ohne 
Staubbeutel, Motorschutzfilter oder Ab-
luftfilter.

 - Saugen Sie kein Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten und keinen feuchten Schmutz 
auf. Lassen Sie feucht gereinigte Böden 
und Teppiche vor dem Absaugen vollstän-
dig trocknen.

 - Verwenden Sie das Gerät nicht für feinen 
Staub, wie z. B. Toner, Gips, Mehl oder 
Asche.
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 - Saugen Sie keine spitzen oder scharfen 
Gegenstände, wie z. B. Glassplitter oder 
Nägel auf.

 - Saugen Sie keine glühenden oder bren-
nenden Gegenstände, wie Zigaretten 
oder heiße Asche mit dem Gerät auf.

 - Benutzen Sie weder das Kabel noch den 
Schlauch zum Tragen / Transportieren des 
Gerätes.

 - Vermeiden Sie das Quetschen und häufi-
ges Überfahren des Kabels und ziehen Sie 
das Kabel nicht über scharfe Kanten.

 - Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker.

Sicherheit bei der Reinigung
 - Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung 
aus und trennen Sie es vom Stromnetz.

Vor der ersten Inbetriebnahme

r Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch 
alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.

Zubehör

Bodendüse

Zum Absaugen von Hartböden (Symbol  ) 
oder von Teppichen und Teppichböden (Sym-
bol  ).

Parkettdüse
Zum schonenden Absaugen von empfindli-
chen Holzböden, wie z. B. Parkett.

Turbodüse
Düse mit rotierender Bürste zum Absaugen 
von Teppichen und Teppichböden, beson-
ders für die Entfernung von tiefsitzenden 
Verunreinigungen, Tierhaaren und Fusseln.

Achtung!
Verwenden Sie die Turbodüse nicht für 
hochflorige Teppiche und Teppichböden, 
damit keine Teppichfasern herausgebürstet 
werden. 
Bei empfindlichen und hochwertigen Tep-
pichen und Teppichböden sollten Sie sich 
vorab beim Teppichhersteller informieren, 
ob das Produkt für das Saugen mit einer 
Turbodüse geeignet ist. 

Polsterdüse
Zum Absaugen von Polstern, Kissen, Mat-
ratzen, Gardinen, etc.

Fugendüse
Zum Aussaugen von Falten, Fugen und 
Ecken.

Möbeldüse
Zum Absaugen von Fußbodenleisten, Mö-
beln und empfindlichen Gegenständen.

Düsenhalter
Mit dem Düsenhalter können Polster-, 
Fugen- und Möbeldüse griffbereit am 
Teleskop rohr befestigt werden.

Gerät zusammensetzen

Schlauch einstecken und abnehmen 
(Bild 1  )
r Stecken Sie das Ende des Schlauches so 

in die Öffnung am Gerät, dass die Ausker-
bungen am Schlauchende in die Ausspa-
rungen in der Öffnung greifen.

r Drehen Sie den Schlauch im Uhrzeiger-
sinn, bis er spürbar einrastet. 
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r Zum Abnehmen des Schlauches, drehen 
Sie das Schlauchende gegen den Uhrzei-
gersinn und ziehen den Schlauch aus der 
Öffnung.

Düsen aufsetzen

a) am Handgriff (Bild 2  )

r Stecken Sie je nach Verwendungszweck
 - entweder das Teleskoprohr mit der grö-
ßeren Öffnung 

 - oder eine der Düsen mit der runden Öff-
nung an den Handgriff.

b) am Teleskop rohr (Bild 3  )

r Stecken Sie das Teleskoprohr an den 
Handgriff.

r Stecken Sie anschließend die gewünschte 
Düse mit der runden Öffnung an das an-
dere Ende des Teleskop rohres.

Düsenhalter anbringen (Bild 4  )
r Klemmen Sie den Düsenhalter seitlich an 

den unteren, dickeren Teil des Teleskop-
rohres.

r Stecken Sie die Polster-, die Fugen- und 
die Möbeldüse an den Düsenhalter.

Arbeiten mit dem Gerät

Teleskoprohr einstellen (Bild 5  )
r Schieben Sie mit der einen Hand die Entrie-

gelungstaste am Teleskoprohr nach unten.
r Ziehen Sie gleichzeitig mit der anderen 

Hand den oberen Teil des Rohres heraus.
r Lassen Sie das Teleskoprohr in die pas-

sende Stufe einrasten, indem Sie die Ent-
riegelungstaste loslassen.

Umschaltbare Bodendüse einstellen 
(Bild 6  )
r Stellen Sie den Kippschalter an der Bo-

dendüse auf das Symbol für die benötigte 
Bodenart: 

 für Hartböden, z. B. Parkett

 für Teppiche und Teppichböden 

Möbelpinsel einstellen (Bild 7  )
r Drehen Sie den Möbelpinsel in die pas-

sende Position:
 - abgewinkelt eignet er sich, um Fußbo-
denleisten oder die Oberseite von ho-
hen Möbeln abzusaugen.

 - in gerader Position können empfindli-
che Gegenstände abgesaugt werden.

Saugleistung einstellen (Bild 8  )
r Stellen Sie mit dem Schieberegler die ge-

wünschte Saugleistung ein. Sie können 
die Saugleistung auch jederzeit während 
des Saugens anpassen.

Kabel ab- und aufrollen (Bild 9  )
r Ziehen Sie das Netzkabel maximal bis zur 

roten Kabelmarkierung aus dem Gerät.
r Zum Aufrollen des Kabels, drücken und 

halten Sie die Aufrolltaste. 

Gerät ein- und ausschalten (Bild 10  )
r Stecken Sie den Netzstecker in eine un-

beschädigte, vorschriftsmäßig installierte 
Schutzkontaktsteckdose.

r Drücken Sie auf die Ein/Aus-Taste, um das 
Gerät einzuschalten.

r Zum Ausschalten des Gerätes drücken Sie 
erneut die Ein/Aus-Taste.
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Nebenluftregler verwenden (Bild 11  )
Mit dem Nebenluftregler können Sie ein 
Festsaugen vermeiden oder eine bereits 
festgesaugte Düse lösen.

r Öffnen Sie bei Bedarf den Nebenluftreg-
ler am Handgriff des Gerätes.

r Wenn Sie keine Nebenluft mehr benötigen, 
schließen Sie den Nebenluftregler wieder.

Nach dem Gebrauch
r Schalten Sie das Gerät nach dem Ge-

brauch aus.
r Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-

dose.
r Lassen Sie das Gerät vollständig abküh-

len.
r Nehmen Sie die Zubehörteile vom Gerät 

ab, wenn nötig.

Park- und Verstausystem nutzen 
(Bild 12  )
Das horizontale und vertikale Park- und 
Verstausystem ermöglicht es bei Verwen-
dung der Boden- oder Turbodüse, den 
Schlauch zusammen mit dem Teleskop rohr 
und der Düse in stabiler Lage platzsparend 
aufzubewahren.

r Schieben Sie dazu die Boden- oder Turbo-
düse von oben in eine der beiden Parkhal-
terungen am Gerät.

Reinigen und Pflegen

Überprüfen Sie das Gerät nach jedem Ge-
brauch auf Beschädigungen. Verwenden  
Sie ein beschädigtes Gerät nicht weiter.

Warnung! 
Stromschlaggefahr durch Nässe! 
Das Gerät 
 - nicht in Wasser tauchen;
 - nicht unter fließendes Wasser 
halten.

Achtung! Verwenden Sie weder Scheuer-
schwämme noch scheuernde Reinigungs-
mittel, damit die Oberfläche des Gerätes 
nicht beschädigt wird.

Staubbeutel wechseln (Bild 13  + 14  )
Wenn die Staubbeutel-Wechselanzeige rot 
ist, muss der Staubbeutel gewechselt wer-
den. 

r Greifen Sie in den Verriegelungsgriff und 
ziehen Sie leicht an, um den Deckel des 
Staubbeutelfaches zu öffnen. 

r Entnehmen Sie den Staubbeutel.
r Schieben Sie einen neuen Staubbeutel 

in Pfeilrichtung bis zum Anschlag in den 
Halter am Gerät.

r Klappen Sie den Deckel des Staubbeutel-
faches nach unten und drücken Sie ihn 
an, bis er hörbar einrastet. 

Achtung! Eine Sperre verhindert das voll-
ständige Schließen des Deckels, wenn kein 
Staubbeutel eingesetzt ist. Wenden Sie in 
diesem Fall keine Gewalt an!

Gerät reinigen
r Reinigen Sie die Außenseite und das 

Staubbeutelfach des Gerätes nur mit 
einem leicht angefeuchteten Tuch und 
trocknen Sie danach alles sorgfältig ab.
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Düsen reinigen

Warnung! 
Verletzungsgefahr bei unbeab-
sichtigtem Anlaufen des Gerätes.
 - Die rotierende Bürste der Tur-
bodüse kann zu Verletzungen 
führen.

 - Haare, Körperteile oder Klei-
dungsstücke können ange-
saugt werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose, bevor Sie die Dü-
sen reinigen.
Nehmen Sie die Düsen vor dem 
Reinigen vom Teleskoprohr oder  
vom Handgriff ab.

r Reinigen Sie die Düsen nur mit einem 
leicht angefeuchteten Tuch und trocknen 
Sie diese danach sorgfältig ab.

Turbodüse reinigen (Bild 15  + 16  )
r Öffnen Sie die Turbodüse, indem Sie die 

beiden setlichen Verriegelungen oben an  
der Düse nach außen schieben und den 
vorderen Teil der Düse aufklappen.

r Entfernen Sie Rückstände von der Bürste 
im Inneren der Düse.

r Schließen Sie die Turbodüse wieder, indem 
Sie die Klappe unten an der Düse anset-
zen, nach oben klappen und die seitlichen 
Verriegelungen nach innen schieben.

Sollte sich etwas in der Turbodüse fest-
gesetzt haben, können Sie den Deckel an 
der Unterseite öffnen, um den Gegenstand 
leichter zu entfernen.

r Drücken Sie die beiden seitlichen Laschen 
am Deckel zusammen und entfernen Sie 
den Deckel von der Düse.

r Entfernen Sie den Gegenstand.
r Setzen Sie die Deckel wieder in die Düse 

ein und drücken Sie ihn leicht an, bis er 
hörbar einrastet.

EPA-Abluftfilter und Motorschutzfilter 
reinigen (Bild 17  + 18  + 19  )

Achtung! Verwenden Sie keine Reinigungs-
mittel, da diese die Filter beschädigen.

Wenn die Saugleistung Ihres Staubsaugers 
nachlässt, müssen der EPA-Abluftfilter und 
der Motorschutzfilter gereinigt werden.

r Öffnen Sie das Staubbeutelfach und ent-
nehmen Sie den Staubbeutel.

r Entnehmen Sie anschließend den Motor-
schutzfilter samt Halterung, indem Sie 
diese nach oben aus der Führung ziehen.

r Nehmen Sie den Motorschutzfilter aus 
der Halterung.

r Nehmen Sie die Abdeckung des Faches 
für den EPA-Abluftfilter ab und entneh-
men Sie den Abluftfilter.

r Reinigen Sie beide Filter in kaltem, klarem 
Wasser. Verwenden Sie keine Reinigungs-
mittel.

r Tupfen Sie die Filter vorsichtig mit einem 
fusselfreien Tuch trocken.

r Lassen Sie die Filter anschließend voll-
ständig trocknen.

r Legen Sie den Motorschutzfilter wieder in 
die Halterung ein und achten Sie darauf, 
dass die weiße Seite des Filters nach oben 
zeigt.

r Setzen Sie den EPA-Abluftfilter und den 
Motorschutzfilter samt Halterung wieder 
in das Gerät ein und schließen Sie die Fä-
cher von Staubbeutel und Abluftfilter.
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Gerät transportieren

• Transportieren Sie das Gerät immer am 
Tragegriff. 

• Achten Sie beim Transport darauf, dass 
das Gerät keinen Schlägen oder Vibrati-
onen ausgesetzt und dadurch beschädigt 
wird.

Aufbewahrung

• Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker.

• Rollen Sie das Kabel komplett auf.
• Schieben Sie das Teleskoprohr gegebe-

nenfalls ganz ein.
• Befestigen Sie den Schlauch mitsamt Tele-

skoprohr und Bodendüse am Gerät, siehe 
hierzu „Park- und Verstausystem nutzen“.

• Lagern Sie das Gerät an einem trockenen 
Ort.

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Die Produktverpackung besteht aus recy-
clingfähigen Materialien. Entsorgen Sie 
die Verpackungsmaterialien entsprechend 
ihrer Kennzeichnung bei den öffentlichen 
Sammelstellen bzw. gemäß den landesspe-
zifischen Vorgaben.

Altgerät entsorgen

Wenn Sie das Elektrogerät nicht mehr 
verwenden wollen, geben Sie es bei 
einer öffentlichen Sammelstelle für 

Elektroaltgeräte kostenlos ab. Elektroaltge-
räte dürfen in keinem Fall in die Restabfall-
tonnen gegeben werden (siehe Symbol).

Weitere Entsorgungshinweise
Geben Sie das Elektroaltgerät so zurück, 
dass seine spätere Wiederverwendung 
oder Verwertung nicht beeinträchtigt wird. 
Elektroaltgeräte können Schadstoffe ent-
halten. Bei falschem Umgang oder Be-
schädigung des Gerätes können diese bei 
der späteren Verwertung des Gerätes zu 
Gesundheitsschäden oder Gewässer- und 
Bodenverunreinigungen führen.

Technische Daten

Modell VC-B0702

Staubsaugerart Universalstaubsauger

Spannung 220-240 V~

Frequenz 50/60 Hz

Leistung 700 W

Geräusch 76 dB(A)

Nutzbares Staub-
beutel Volumen

ca. 1,8 l

Staubbeutel-Typ z. B. Swirl® Y 101® 
MicroPor® Plus

Geräte-
abmessung

(Länge x Breite x Tiefe)
ca. 44 x 35 x 25 cm

Aktionsradius ca. 8,8 m

Länge des Netz-
kabels

ca. 6 m

Energieeffizienz-
klasse

A

Staubemissions-
klasse

A

Jährlicher Ener-
gieverbrauch

25 kWh

Staubaufnahme
auf Teppich:
auf Hartboden:

C
A
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Hinweise:
Technische und optische Änderungen sind 
möglich.

Swirl®, Y 101® und MicroPor® Plus sind 
registrierte Warenzeichen eines Unterneh-
mens der Melitta Gruppe.

 

Garantie

Kaufland gewährt Ihnen ab dem Kaufda-
tum eine Garantie von 3 Jahren.
Von der Garantie ausgenommen sind 
Schäden, die auf Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung, missbräuchliche Ver-
wendung, unsachgemäße Behandlung, 
eigenmächtige Reparaturen oder unzurei-
chende Wartung und Pflege zurückzufüh-
ren sind. 
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Vážená zákaznice, 
vážený zákazníku! 

GratuluLeme v½m ke koupi novÅho pįÉstro-
je. Rozhodli jste se pro produkt s vynika-
LÉcÉm pomørem ceny a vÙkonu, kterÙ v½m 
bude pįin½wet mnoho radosti. 
Pįed pouzitÉm pįÉstroLe se seznamte se vwe-
mi pokyny pro obsluhu a bezpeênostnÉmi 
pokyny. 
PouzÉveLte pįÉstroL Len popsanÙm zpŃsobem 
a pro uvedenÅ oblasti pouzitÉ. Pįi pįed½nÉ 
pįÉstroLe dalwÉ osobø LÉ takÅ pįedeLte vwech-
ny podklady.

Rozsah dodávky
 - Vysavaê 
A�
 - Hadice 
B� s drzadlem 
%�
 - Teleskopická trubice (D)
 - Podlahová hubice (E)
 - Hubice na parkety (F)
 - Turbohubice (G)
 - Drz½k na hubice 
H�
 - jtørbinov½ hubice 
I�
 - Hubice na nábytek (J)
 - Hubice na êalounønÉ 
K�
 - � prachovÅ s½êky 
L�

Leden z tøchto s½êkŃ Le Liz vlozen do pįÉ-
stroje)

 - Návod k obsluze

ZkontroluLte, zda Lsou pįÉtomny vwechny dÉly 
a pįÉstroL nebyl bøhem pįepravy powkozen. 
PowkozenÙ pįÉstroL neuv½døLte do provozu� 
V pįÉpadø powkozenÉ se prosÉm obraĹte na 
nøkterou poboêku spoleênosti Kaufland.

Bezpečnost

N½sleduLÉcÉ bezpeênostnÉ pokyny si peêlivø pįeêtøte, nez pįÉstroL poprvÅ pouziLete.
Aby pįÉstroL mohl bÙt bezpeênø pouzÉv½n, Le nutnÅ dodrzovat vwechny n½sleduLÉcÉ 
bezpeênostnÉ pokyny.

Použití v souladu s určením
 - PįÉstroL Le urêen vÙluênø k vys½v½nÉ suchÅ 
hrubÅ a hladkÅ� podlahy resp. povrchŃ. 
 - Nevys½veLte s pįÉstroLem osoby nebo zvÉįata. 
 - NepouzÉveLte pįÉstroL venku.
 - PįÉstroL Le urêen Len k pouzitÉ v soukromÙch dom½cnostech. NenÉ zamÙwlen ke 
komerênÉmu pouzitÉ.

 - PouzÉveLte pįÉstroL Len pro popsanou oblast pouzitÉ a s origin½lnÉm pįÉsluwen-
stvÉm. KazdÅ LinÅ pouzitÉ nebo zmøna pįÉstroLe Le povazov½na za pouzitÉ v roz-
poru s urêenÉm. Za wkody vzniklÅ n½sledkem pouzitÉ v rozporu s urêenÉm nebo 
wpatnÅ obsluhy nebude pįevzato ruêenÉ.
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Bezpečnost dětí a osob

Varování! 
Pro døti nebezpeêÉ zaduwenÉ pįi hįe s balicÉm materi½lem� BalicÉ materi½l 
bezpodmÉneênø ukl½deLte mimo dosah døtÉ.

 - Tento pįÉstroL mohou pouzÉvat døti ve vøku od � let a osoby se snÉzenÙmi fyzic-
kÙmi, senzorickÙmi nebo ment½lnÉmi schopnostmi nebo nedostateênÙmi zku-
wenostmi a vødomostmi, kdyz tak êinÉ pod dohledem nebo byly zawkoleny pro 
bezpeênÅ pouzÉv½nÉ pįÉstroLe a pochopily pįÉpadnÅ hrozÉcÉ nebezpeêÉ.

 - S pįÉstroLem si nesmøLÉ hr½t døti.  
 - éiwtønÉ a uzivatelskou Ödrzbu nesmÉ prov½døt døti, ledaze by byly pod dohle-
dem.

Všeobecná bezpečnost
 - PįÉstroL se nesmÉ pouzÉvat, pokud Le sÉĹovÙ kabel nebo kryt powkozen
 - ,estlize Le sÉĹovÙ kabel powkozen, smÉ LeL vymønit Len autorizovanÙ servis, aby 
nedowlo k ohrozenÉ.

 - PįÉstroL lze pouzÉvat pouze s dodanÙm pįÉsluwenstvÉm.
 - Pokud ponech½te pįÉstroL bez dozoru, nasazuLete nebo odebÉr½te pįÉsluwenstvÉ 
nebo êistÉte pįÉstroL, vzdy LeL odpoLte od napøtÉ.

 - PįÉstroL nesmÉte ponoįit do vody nebo LinÙch kapalin a neêistøte LeL pod tekoucÉ 
vodou.

 - DodrzuLte ê½st „éiwtønÉ a owetįov½nÉ“.

Bezpečnost při umístění a připojení
 - PįipoLte pįÉstroL Len k elektrickÅmu nap½-
LenÉ, Lehoz napøtÉ a frekvence se shoduLe 
s|ÖdaLi na typovÅm wtÉtku� TypovÙ wtÉtek 
se nach½zÉ na spodnÉ stranø pįÉstroLe.

 - PįipoLte pįÉstroL Len do nepowkozenÅ, 
podle pįedpisŃ instalovanÅ z½suvky 
s|ochrannÙm kontaktem.

Bezpečnost během provozu
 - NepouzÉveLte pįÉstroL bez prachovÙch 
s½êkŃ, ochrannÅho filtru motoru nebo vÙ-
stupnÉho filtru.

 - Nevysávejte vodu nebo jiné kapaliny 
a|z½dnÅ vlhkÅ neêistoty. Pįed vys½v½nÉm 
necheLte na mokro vyêiwtønÅ podlahy 
a|koberce kompletnø vyschnout.

 - NepouzÉveLte vysavaê na LemnÙ prach, La-
ko napį. toner, s½dru, mouku nebo popel.

 - Nevys½veLte z½dnÅ wpiêatÅ nebo ostrÅ 
pįedmøty, Lako napį. sklenønÅ stįepy ne-
bo hįebÉky.

 - Nevys½veLte pįÉstroLem z½dnÅ zhnoucÉ 
nebo hoįÉcÉ pįedmøty, Lako cigarety nebo 
horkÙ popel.

 - NepouzÉveLte ani kabel, ani hadici k nowe-
nÉ � pįen½wenÉ pįÉstroLe.
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 - ZabraĢte skįÉpnutÉ a êastÅmu pįeLÉzdønÉ 
kabelu a netaheLte kabel pįes ostrÅ hrany.

 - Po kazdÅm pouzitÉ vyt½hnøte z½strêku ze 
zásuvky.

Bezpečnost při čištění
 - Pįed kazdÙm êiwtønÉm pįÉstroL vypnøte 
a|odpoLte od elektrickÅ sÉtø.

Před prvním uvedením do  
provozu

r Pįed prvnÉm pouzitÉm odstraĢte z pįÉstro-
Le vwechny obalovÅ materi½ly.

Příslušenství

Podlahová hubice

Pro vys½v½nÉ tvrdÅ podlahy 
symbol  ) 
nebo kobercŃ a kobercovÙch podlah 
sym-
bol  ).

Hubice na parkety
Pro wetrnÅ vys½v½nÉ choulostivÙch dįevø-
nÙch podlah, napį. parket.

Turbohubice
Hubice s rotuLÉcÉm kart½êem pro vys½v½nÉ 
kobercŃ a kobercovÙch podlah, kter½ Le ur-
êen½ pįedevwÉm pro odstraĢov½nÉ hluboko 
usazenÙch neêistot, zvÉįecÉch chlupŃ a vl½-
ken.

Pozor!
NepouzÉveLte turbohubici na koberce a ko-
bercovÅ podlahy s vysokÙm vl½knem, aby 
se nevykart½êovala i vl½kna koberce. 
U choulostivÙch a vysoce kvalitnÉch kober-
cŃ byste møli neLprve zkonzultovat s vÙrob-
cem, zda Le vÙrobek vhodnÙ pro vys½v½nÉ 
pomocÉ turbohubice. 

Hubice na čalounění
K vys½v½nÉ êalounønÉ, polwt½įŃ, matracÉ, z½-
clon atd.

Štěrbinová hubice
Pro vys½v½nÉ z½hybŃ, wtørbin a rohŃ.

Hubice na nábytek
Pro vys½v½nÉ podlahovÙch liwt, n½bytku a 
choulostivÙch pįedmøtŃ.

Držák na hubice
PomocÉ drz½ku na hubice lze hubici na êa-
lounønÉ, wtørbinovou hubici a hubici na n½-
bytek upevnit na teleskopickou trubici, aby 
byly neustále po ruce.

Sestavení přístroje

Vkládání a vyjímání hadice  
(obrázek 1  )
r ZasuĢte konec hadice do otvoru pįÉstroLe 

tak, aby vÙstupky na konci hadice zapadly 
do vybr½nÉ v otvoru.

r Otoête hadici ve smøru hodinovÙch ruêi-
êek, dokud se citelnø nezaaretuLe. 

r Pro vyLmutÉ hadice otoête konec hadice 
proti smøru hodinovÙch ruêiêek a vyt½h-
nøte hadici z otvoru.

Nasazování hubic

a) na držadlo (obrázek 2  )

r Podle Öêelu pouzitÉ nasaìte
 - buì teleskopickou trubici vøtwÉm otvo-
rem 
plastovÙ krouzek�

 - nebo Lednu z hubic kulatÙm otvorem na 
drzadlo.
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b) na teleskopickou trubici 
(obrázek 3  )

r Nasaìte teleskopickou trubici na drzadlo.
r PotÅ nasaìte pozadovanou hubici kula-

tÙm otvorem na druhÙ konec teleskopickÅ 
trubice.

Upevnění držáku na hubice  
(obrázek 4 )
r Upnøte drz½k na hubice zboku na spodnÉ, 

tlustwÉ dÉl teleskopickÅ trubice.
r Vlozte hubici na êalounønÉ, wtørbinovou 

hubici a hubici na n½bytek do drz½ku na 
hubice.

Práce s přístrojem

Nastavení teleskopické trubice 
(obrázek 5  )
r PosuĢte Lednou rukou aretaênÉ tlaêÉtko na 

teleskopickÅ trubici smørem dolŃ.
r Z½roveĢ vysuĢte druhou rukou hornÉ dÉl 

trubice.
r Nechejte teleskopickou trubici zaaretovat 

na vhodnÅ Örovni tak, ze pustÉte aretaênÉ 
tlaêÉtko.

Nastavení přepínatelné podlahové 
hubice (obrázek 6  )
r Nastavte kolÅbkovÙ pįepÉnaê na podlaho-

vÅ hubici na symbol pro pozadovanÙ druh 
podlahy: 

 pro tvrdou podlahu, napį. parkety

 pro koberce a kobercové podlahy

Nastavení kartáče na nábytek  
(obrázek 7  )
r Otoête kart½ê na n½bytek do vhodnÅ po-

lohy:

 - V zahnutÅ poloze Le vhodnÙ pro vys½v½-
nÉ podlahovÙch liwt nebo svrchnÉ strany 
vysokého nábytku.

 - V rovné poloze lze vysávat choulostivé 
pįedmøty.

Nastavení sacího výkonu (obrázek 8  )
r Nastavte posuvnÙm ovladaêem pozado-

vanÙ sacÉ vÙkon. SacÉ vÙkon lze upravovat 
takÅ kdykoliv bøhem vys½v½nÉ.

Odvíjení a navíjení kabelu  
(obrázek 9  )
r Vyt½hnøte nap½LecÉ kabel z pįÉstroLe ma-

Zim½lnø po êervenou znaêku na kabelu.
r K navinutÉ kabelu stisknøte a podrzte 

stisknutÅ tlaêÉtko pro navÉLenÉ. 

Zapnutí a vypnutí přístroje 
(obrázek 10  )
r ZapoLte elektrickou z½strêku do nepowko-

zenÅ, podle pįedpisŃ instalovanÅ z½suvky 
s ochrannÙm kontaktem.

r Pro zapnutÉ pįÉstroLe stisknøte vypÉnaê.
r Pro vypnutÉ pįÉstroLe opøtovnø stisknøte 

vypÉnaê.

Použití regulátoru vedlejšího nasávání 
vzduchu (obrázek 11  )
Regul½torem vedleLwÉho nas½v½nÉ vzduchu 
lze zabr½nit pįis½v½nÉ nebo uvolnit Liz pįi-
sátou hubici.
r Otevįete v pįÉpadø potįeby regul½tor ve-

dleLwÉho nas½v½nÉ vzduchu na drzadle pįÉ-
stroje.

r Pokud Liz nepotįebuLete z½dnÙ vedleLwÉ 
vzduch, regul½tor vedleLwÉho nas½v½nÉ 
vzduchu opøt zavįete.
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Po použití
r Po pouzitÉ vypnøte pįÉstroL.
r Vyt½hnøte sÉĹovou z½strêku ze z½suvky.
r NecheLte pįÉstroL Öplnø vychladnout.
r Odeberte z pįÉstroLe ê½sti pįÉsluwenstvÉ, 

pokud je to nutné.

Využití parkovacího a uskladňovacího 
systému (obrázek 12  )
Horizont½lnÉ a vertik½lnÉ parkovacÉ a usklad-
ĢovacÉ systÅm umozĢuLe pįi pouzÉv½nÉ pod-
lahové hubice nebo turbohubice uchovávat 
hadici spolu s teleskopickou trubicÉ a hubicÉ 
ve stabilnÉ, skladnÅ poloze.

r NasuĢte za tÉmto Öêelem podlahovou hu-
bici nebo turbohubici shora do jednoho 
ze dvou parkovacÉch drz½kŃ na pįÉstroLi.

Čištění a ošetřování

Po kazdÅm pouzitÉ zkontroluLte pįÉstroL, zda 
nenÉ powkozen. PowkozenÙ pįÉstroL nad½le 
nepouzÉveLte.

Varování! 
NebezpeêÉ Örazu elektrickÙm 
proudem n½sledkem vlhkosti� PįÉ-
stroL nenÉ dovoleno
 - ponoįit do vody�
 - vlozit pod tekoucÉ vodu.

Pozor� NepouzÉveLte abrazivnÉ houby ani 
abrazivnÉ êisticÉ prostįedky, aby se nepo-
wkodil povrch pįÉstroLe.

Výměna prachového sáčku  
(obrázek 13  + 14  )
Pokud Le ukazatel pro vÙmønu prachovÅho 
s½êku êervenÙ, musÉ se prachovÙ s½êek vy-
mønit.

r Pro otevįenÉ vÉka prostoru prachovÅho 
s½êku vlozte ruku do drzadla s aretacÉ a 
zlehka zat½hnøte smørem nahoru. 

r VyLmøte prachovÙ s½êek.
r ZasuĢte novÙ prachovÙ s½êek ve smøru 

wipky az nadoraz do drz½ku pįÉstroLe.
r Zaklopte kryt prostoru prachovÅho s½êku 

a zatlaête na nøL, dokud se slywitelnø ne-
zaaretuje. 

Pozor! BlokovacÉ mechanismus zabraĢuLe 
ÖplnÅmu uzavįenÉ krytu, pokud nenÉ vlozen 
z½dnÙ prachovÙ s½êek. NepouzÉveLte v tom-
to pįÉpadø n½silÉ�

Čištění přístroje
r VnøLwÉ stranu a prostor prachovÅho s½êku 

êistøte pouze lehce navlhêenÙm hadįÉkem 
a potÅ vwe peêlivø vysuwte.

Čištění hubic

Varování! 
NebezpeêÉ poranønÉ pįi neÖmysl-
nÅm nabøhnutÉ pįÉstroLe.
 - RotuLÉcÉ kart½ê turbohubice 
mŃze zpŃsobit poranønÉ.

 - Mohou bÙt nas½ty vlasy, ê½sti 
tøla nebo odøvu.

Nez budete hubice êistit, vyt½h-
nøte sÉĹovou z½strêku ze z½suvky.
Pįed êiwtønÉm odeberte hubice z 
teleskopickÅ trubice nebo drza-
dla.

r éistøte hubice Len mÉrnø navlhêenÙm 
hadįÉkem a potÅ Le peêlivø vysuwte.

Čištění turbohubice (obrázek 15  + 16  )
r Otevįete turbohubici tak, ze posunete 

obø boênÉ z½padky nahoįe na hubici smø-
rem ven a vyklopÉte pįednÉ dÉl hubice.
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r OdstraĢte z kart½êe uvnitį hubice zbytky 
neêistot.

r Opøt zavįete turbohubici tak, ze nasadÉte 
klapku dole na hubici, zaklapnete Li smø-
rem nahoru a boênÉ z½padky zasunete 
smørem dovnitį.

Pokud by se nøco usadilo v turbohubici, lze 
pro snadnøLwÉ odstranønÉ pįedmøtu otevįÉt 
kryt na spodnÉ stranø hubice.

r Stisknøte k sobø obø boênÉ svorky krytu a 
odeberte kryt z hubice.

r OdstraĢte pįedmøt.
r Opøt nasaìte kryt na hubici a zlehka LeL 

pįitlaête, dokud se slywitelnø nezaaretuLe.

Čištění EPA výstupního filtru a ochran-
ného filtru motoru  
(obrázek 17  + 18  + 19  )
Pozor! NepouzÉveLte z½dnÅ êisticÉ prostįed-
ky, protoze by filtr powkodily.

Pokud kles½ sacÉ vÙkon vaweho vysavaêe, Le 
nutnÅ vyêistit EPA vÙstupnÉ filtr a ochrannÙ 
filtr motoru.

r Otevįete prostor prachovÅho s½êku a vy-
Lmøte prachovÙ s½êek.

r PotÅ vyLmøte ochrannÙ filtr motoru vêet-
nø drz½ku tak, ze LeL vyt½hnete smørem 
nahoru z vedenÉ.

r VyLmøte ochrannÙ filtr motoru z drz½ku.
r Odeberte kryt prostoru vÙstupnÉho filtru 

EPA a vyLmøte vÙstupnÉ filtr.
r Vyêistøte oba filtry ve studenÅ, êistÅ vodø. 

NepouzÉveLte z½dnÅ êisticÉ prostįedky.
r Vysuwte filtry lehkÙm pįitlaêov½nÉm hadįÉ-

ku bez obsahu vláken.
r PotÅ necheLte filtr kompletnø vyschnout.
r Vlozte ochrannÙ filtr motoru opøt do dr-

z½ku a dbeLte na to, aby bÉl½ strana filtru 
ukazovala smørem nahoru.

r Vlozte EPA vÙstupnÉ filtr a ochrannÙ filtr 
motoru vêetnø drz½ku opøt do pįÉstroLe a 
zavįete prostory prachovÅho s½êku a vÙ-
stupnÉho filtru.

Přenášení přístroje

r Pįen½weLte pįÉstroL vzdy za drzadlo. 
r Pįi pįen½wenÉ dbeLte na to, abyste pįÉstroL 

nevystavovali z½dnÙm n½razŃm nebo 
otįesŃm, a tÉm nedowlo k Leho powkozenÉ.

Skladování

r Po kazdÅm pouzitÉ vyt½hnøte z½strêku ze 
zásuvky.

r Kompletnø naviĢte kabel.
r PįÉpadnø zcela zasuĢte teleskopickou tru-

bici.
r Upevnøte hadici spolu s teleskopickou 

trubicÉ a podlahovou hubicÉ na pįÉstroL, 
viz „VyuzitÉ parkovacÉho a uskladĢovacÉ-
ho systÅmu“.

r SkladuLte pįÉstroL na suchÅm mÉstø.

Likvidace

Likvidace obalu
Obal produktu sest½v½ z recyklovatelnÙch 
materi½lŃ. Materi½ly obalu zlikviduLte po-
dle LeLich oznaêenÉ na veįeLnÙch sbørnÙch 
mÉstech, popį. podle pįedpisŃ danÅ zemø.

Likvidace vysloužilého přístroje

Pokud Liz nebudete chtÉt elektrickÙ 
pįÉstroL pouzÉvat, bezplatnø LeL ode-
vzdeLte na veįeLnÅm sbørnÅm mÉstø 

pro vyslouzilÅ elektrospotįebiêe. VyslouzilÅ 
elektrospotįebiêe se v z½dnÅm pįÉpadø ne-
smÉ dostat do popelnic pro zbytkovÙ odpad 
(viz symbol).
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Další pokyny k likvidaci
OdevzdeLte vyslouzilÙ elektrospotįebiê 
v| takovÅm stavu, aby bylo moznÅ LeL poz-
døLi pouzÉt znovu nebo recyklovat. 
VyslouzilÅ elektrospotįebiêe mohou obsa-
hovat wkodlivÅ l½tky. Pįi chybnÅm zach½ze-
nÉ s pįÉstroLem nebo Leho powkozenÉ mŃze 
pįi pozdøLwÉ likvidaci pįÉstroLe doLÉt k powko-
zenÉ zdravÉ nebo zneêiwtønÉ vod a pŃdy.

Technické údaje

Model VC-B0702

Druh vysavaêe univerz½lnÉ vysavaê
NapøtÉ 220-240 V~
Frekvence 50/60 Hz
VÙkon 700 W
Hluk 76 dB(A)

VyuzitelnÙ obLem 
prachovÅho s½êku

cca 1,8 l

Typ prachového 
s½êku

napį. Swirl� ; ���� 
MicroPor® Plus

Rozmør pįÉstroLe 
vÙwka Z wÉįka Z 
hloubka)
cca 44 x 35 x 25 cm

AkênÉ r½dius cca 8,8 m
DÅlka sÉĹovÅho 
kabelu

cca 6 m

TįÉda energetickÅ 
Öêinnosti

A

TįÉda emisÉ 
prachu

A

RoênÉ spotįeba 
energie

25 kWh

Pohltivost prachu
na koberci:
na tvrdé podlaze:

C
A

Upozornění:
,sou moznÅ technickÅ a optickÅ zmøny. 

Swirl®, Y 101® a MicroPor® Plus jsou re-
gistrované ochranné známky podniku sku-
piny Melitta.

 

Záruka

Kaufland v½m poskytuLe z½ruku � let od da-
ta zakoupenÉ.
Z½ruka se nevztahuLe na powkozenÉ, kterÅ Le 
zpŃsobeno nedodrzenÉm n½vodu k obsluze, 
pouzitÉm v rozporu s urêenÉm, neodbornÙm 
zach½zenÉm, svÅvolnÙmi opravami nebo 
nedostateênou Ödrzbou a owetįov½nÉm.
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Cijenjeni kupci,

éestitamo vam na kupnLi novog ureîaLa. 
Odluêili ste se za proizvod s izvrsnim omLe-
rom ciLene i kvalitete koLi äe vam doniLeti 
puno uzitka. 
PriLe uporabe ovog ureîaLa upoznaLte se 
sa svim napomenama o njegovoj uporabi 
i sigurnosti. 
UpotreblLavaLte ureîaL samo kako Le to opi-
sano i samo u navedenim podruêLima pri-
mLene. Pri proslLeîivanLu ureîaLa predaLte 
svu dokumentaciLu treäim osobama.

Opseg isporuke

 - Usisavaê 
A�
 - %riLevo 
B� s ruêkom 
%�
 - Teleskopska cijev (D)
 - Podni nastavak (E)
 - Nastavak za parket (F)
 - Turbo nastavak (G)
 - Drzaê nastavka 
H�
 - Nastavak za fuge (I)
 - Nastavak za namLewtaL 
,�
 - Nastavak za prawinu 
K�
 - DviLe vreäice za prawinu 
L�

Ledna vreäica za prawinu veä Le umetnuta 
u ureîaL�

 - Upute za uporabu

ProvLerite Lesu li isporuêeni svi diLelovi i ima 
li na ureîaLu owteäenLa tiLekom transporta. 
Ne koristite owteäeni ureîaL� 
U sluêaLu wtete obratite se podruznici 
 Kauflanda.

Sigurnost

Pozorno proêitaLte slLedeäe sigurnosne napomene priLe prve uporabe ureîaLa.
Za sigurnu uporabu slijedite sve sigurnosne napomene navedene u nastavku. 

Odgovarajuća uporaba
 - UreîaL Le namiLenLen isklLuêivo usisavanLu suhih 
grubih i glatkih� podova ili 
povrwina. 

 - Nikada ureîaLem ne usisavaLte osobe ili zivotinLe. 
 - Nikada ne upotreblLavaLte ureîaL na otvorenom.
 - UreîaL Le namiLenLen isklLuêivo uporabi u privatnim domaäinstvima. On niLe 
predviîen za komerciLalnu uporabu.

 - UpotreblLavaLte ureîaL samo u opisanom podruêLu primLene i s originalnim pri-
borom. Svaka druga uporaba ili izmLena ureîaLa smatra se neodgovaraLuäom. 
Ne preuzimamo odgovornost za wtete nastale neodgovaraLuäom uporabom ili 
pogrewnom uporabom.
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Sigurnost djece i osoba
Upozorenje! 
PostoLi opasnost od guwenLa dLece pri igranLu ambalaznim materiLalom�  
Drzite ambalazni materiLal izvan dohvata dLece.

 - OvaL ureîaL smiLu upotreblLavati dLeca od osam godina i osobe sa smanLenim 
fiziêkim, osLetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i zna-
nja ako su pod nadzorom druge osobe ili ako su u svrhu sigurne uporabe ure-
îaLa dobile odgovaraLuäu poduku te ako su shvatile moguäe opasnosti.

 - DLeca se ne smiLu igrati s ureîaLem. 
 - éiwäenLe i korisniêko odrzavanLe ne smiLu obavlLati dLeca, osim ako su pod nad-
zorom druge osobe.

Opća sigurnost
 - Ne smiLete upotreblLavati ureîaL ako su priklLuêni kabel ili kuäiwte owteäeni.
 - Ako Le priklLuêni kabel owteäen, smiLe ga zamiLeniti samo ovlawteni servis da se 
izbjegnu opasnosti.

 - UreîaL smiLete upotreblLavati samo s isporuêenim diLelovima pribora. 
 - UviLek isklLuêite ureîaL iz struLne mreze ako ga ostavlLate bez nadzora priLe 
nego wto postavite ili uklonite diLelove pribora ili oêistite ureîaL.

 - Nikada ne uranLaLte ureîaL u vodu ili druge tekuäine i ne êistite ga pod tekuäom 
vodom.

 - PridrzavaLte se odlomka “éiwäenLe i nLegaq.

Sigurnost pri postavljanju 
i  priključivanju
 - PriklLuêite ureîaL samo na struLno napa-
janje koje ima napon i frekvenciju koji se 
podudaraLu s podacima na tipskoL ploêici� 
Tipska ploêica nalazi se na donLoL strani 
ureîaLa.

 - PriklLuêite ureîaL samo na neowteäenu, 
propisno ugraîenu utiênicu sa zawtitnim 
uzemljenjem.

Sigurnost za vrijeme rada
 - Ne upotreblLavaLte ureîaL bez vreäice 
za prawinu, zawtitnog filtera motora ili 
odzraênog filtera.

 - Ne usisavaLte vodu ili druge tekuäine 
i|vlaznu neêistoäu. Potpuno osuwite vlaz-
no oêiwäene podove i tepihe priLe usisa-
vanja.

 - Ne upotreblLavaLte ureîaL za finu prawinu, 
npr. za prah iz pisaêa, gips, brawno ili pe-
peo.

 - Ne usisavaLte wilLaste ili owtre predmete 
kao wto su npr. komadiäi stakla ili êavli.

 - Ne usisavaLte ureîaLem plamteäe ili gore-
äe predmete kao wto su cigarete ili vruäi 
pepeo.

 - Ne upotrebljavajte kabel ili crijevo za no-
wenLe�transport ureîaLa.
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 - IzbLegavaLte gnLeêenLe i êesto prelazenLe 
preko kabela i ne povlaêite kabel preko 
owtrih rubova.

 - Nakon svake uporabe izvucite priklLuêni 
utikaê. 

Sigurnost pri čišćenju
 - PriLe svakog êiwäenLa isklLuêite ureîaL i od-
spoLite ga sa struLne mreze.

Prije prvog puštanja u rad

r Prije prve uporabe uklonite sve materijale 
za pakiranLe s ureîaLa.

Pribor

Podni nastavak

Za usisavanLe tvrdih povrwina 
simbol  ) 
ili tepiha i povrwina prekrivenih tepihom 
(simbol  ).

Nastavak za parket
Za blago usisavanje osjetljivih drvenih po-
dova kao wto Le npr. parket.

Turbo nastavak
Nastavak s rotiraLuäom êetkom za usisa-
vanje tepih i podova s tepihom, a posebno 
za uklanLanLe tvrdokornih neêistoäa, dlaka 
zivotinLa i vlakana.

Pozor!
Ne upotrebljavajte turbo nastavak za viso-
ke tepihe i podove s tepihom kako ne biste 
iwêetkali vlakna tepiha. 

U sluêaLu osLetlLivih i visokokvalitetnih te-
piha i podova s tepihom prije toga se tre-
bate informirati kod proizvoîaêa tepiha Le 
li proizvod prikladan za usisavanje s turbo 
nastavkom. 

Nastavak za presvučeni namještaj
Za usisavanLe presvuêenog namLewtaLa, La-
stuka, madraca, zavjesa itd.

Nastavak za fuge
Za usisavanje nabora, spojeva i kutova.

Nastavak za namještaj
Za usisavanLe podnih letvica, namLewtaLa 
i|osLetlLiviLih predmeta.

Držač nastavka
Drzaêem nastavka mozete uhvatiti i priêvr-
stiti nastavak za presvuêeni namLewtaL, na-
stavak za fuge i nastavak za namLewtaL na 
teleskopsku cijev.

Sastavljanje uređaja

Postavljanje i uklanjanje crijeva 
(slika 1  )
r Utaknite kraL criLeva u otvor na ureîaLu 

tako da ispupêenLa na kraLu criLeva zahva-
te u proreze na otvoru.

r Okrenite crijevo u smjeru kazaljke na satu 
dok zvuêno ne sLedne na svoLe mLesto. 

r Kako biste uklonili crijevo, okrenite kraj 
crijeva u smjeru suprotnom od kazaljke 
na satu i povucite crijevo iz otvora.

Postavljanje nastavaka

a) na ručku (slika 2  )

r Ovisno o namjeni utaknite
 - ili teleskopsku ciLev s veäim otvorom 

plastiêni prsten�

 - ili jedan od nastavaka s okruglim otvo-
rom na ruêku.
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b) na teleskopsku cijev (slika 3  )

r Utaknite teleskopsku ciLev na ruêku.
r Nakon toga utaknite zelLeni nastavak 

s| okruglim otvorom na drugi kraL tele-
skopske cijevi.

Postavljanje držača nastavaka 
(slika 4  )
r Stegnite drzaê nastavka boêno na donLi, 

deblji dio teleskopske cijevi.
r Utaknite nastavak za presvuêeni namLe-

wtaL, nastavak za fuge i nastavak za na-
mLewtaL na drzaê nastavka.

Rad s uređajem

Namještanje teleskopske cijevi 
(slika 5  )
r Jednom rukom gurnite tipku za debloka-

du na teleskopskoj cijevi prema dolje.
r Istodobno drugom rukom povucite gornji 

dio cijevi prema van.
r Pustite da teleskopska cijev sjedne na od-

govaraLuäi stupanL tako da otpustite tipku 
za deblokadu.

Namještanje izmjenjivog podnog 
nastavka (slika 6  )
r Postavite nagibnu sklopku na podnom 

nastavku na simbol za zelLenu vrstu poda� 

 za tvrde podove, npr. parket

 za tepihe i podove prekrivene tepi-
sima 

Namještanje kista za namještaj  
(slika 7  )
r Okrenite kist za namLewtaL u odgovaraLuäi 

polozaL�

 - pod kutom je prikladan za usisavanje 
podnih letvica ili gornje strane visokog 
namLewtaLa.

 - u ravnom polozaLu mozete usisavati 
osjetljive predmete.

Namještanje usisne snage (slika 8  )
r NamLestite klizni regulator na zelLenu usi-

snu snagu. Mozete uviLek namLestiti usi-
snu snagu i za vrijeme usisavanja.

Namatanje i odmatanje kabela 
(slika 9  )
r Izvucite priklLuêni kabel iz ureîaLa maksi-

malno do crvene oznake kabela.
r Da namotate kabel, pritisnite i drzite tip-

ku za namatanje. 

Uključivanje i isključivanje uređaja 
(slika 10  )
r Utaknite priklLuêni utikaê u neowteäenu, 

propisno ugraîenu utiênicu sa zawtitnim 
kontaktom.

r Pritisnite tipku za uklLuêivanLe�isklLuêiva-
nLe da uklLuêite ureîaL.

r Da isklLuêite ureîaL, ponovno pritisnite 
tipku za uklLuêivanLe�isklLuêivanLe.

Uporaba regulatora sporednog zraka 
(slika 11  )
Regulatorom sporednog zraka mozete 
izbLeäi êvrsto usisavanLe ili otpustiti veä 
êvrsto usisani nastavak.

r Po potrebi otvorite regulator sporednog 
zraka na ruêki ureîaLa.

r Ako viwe ne trebate sporedni zrak, ponov-
no zatvorite regulator sporednog zraka.
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Nakon uporabe
r Nakon uporabe isklLuêite ureîaL.
r Izvucite mrezni utikaê iz utiênice.
r Ostavite ureîaL da se potpuno ohladi.
r Uklonite diLelove nastavka s ureîaLa ako 

je to potrebno.

Uporaba sustava parkiranja  
i spremanja (slika 12  )
Vodoravni i okomiti sustav parkiranja i 
spremanLa omoguäuLe da pri uporabi pod-
nog nastavka i turbo nastavka spremite cri-
jevo zajedno s teleskopskom cijevi i nastav-
kom u stabilnom polozaLu tako da zauzme 
malo mjesta.

r Gurnite podni nastavak ili turbo nastavak 
odozgo u Ledan od parkirnih drzaêa na 
ureîaLu.

Čišćenje i njega

Nakon svake uporabe provjerite postoje li 
owteäenLa na ureîaLu. Viwe ne upotreblLa-
vaLte owteäeni ureîaL.

Upozorenje! 
Opasnost od strujnog udara zbog 
vlage� UreîaL
 - nemojte uranjati u vodu
 - nemoLte drzati pod tekuäom vo-
dom.

Pozor! Ne upotrebljavajte abrazivne spu-
zve ili abrazivna sredstva za êiwäenLe kako 
ne biste owtetili povrwinu ureîaLa.

Zamjena vrećice za prašinu  
(slika 13  + 14  )
Ako Le indikator za zamLenu vreäice za pra-
winu crven, morate zamiLeniti vreäicu za 
prawinu.

r Uhvatite ruêku za blokadu i lagano Le po-
vucite da otvorite poklopac pretinca za 
vreäicu za prawinu. 

r Izvadite vreäicu za prawinu.
r Umetnite novu vreäicu za prawinu u smLe-

ru strelice do graniênika u drzaêu na ure-
îaLu.

r Zaklopite poklopac pretinca za vreäicu 
za prawinu i pritisnite ga dok zvuêno ne 
sjedne. 

Pozor! Blokada spreêava potpuno zatvara-
nLe poklopca ako niLe umetnuta vreäica za 
prawinu. Ni u koLem sluêaLu ne primLenLuLte 
silu!

Čišćenje uređaja
r Oêistite vanLsku stranu i pretinac za vre-

äicu za prawinu samo malo navlazenom 
krpom i nakon toga sve pazlLivo osuwite.

Čišćenje nastavaka

Upozorenje! 
Postoji opasnost od ozljede pri 
sluêaLnom pokretanLu ureîaLa.
 - RotiraLuäa êetka turbo nastav-
ka moze izazvati ozlLede.

 - Mogu se usisati kosa, dijelovi 
tiLela ili komadi odLeäe.

Izvucite priklLuêni utikaê iz utiê-
nice priLe nego wto oêistite na-
stavke.
Uklonite nastavke s teleskopske 
ciLevi ili ruêke priLe êiwäenLa.

r Oêistite nastavke samo blago navlaze-
nom krpom i nakon toga ih pazlLivo osu-
wite.
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Čišćenje turbo nastavka  
(slika 15  + 16  )
r Otvorite turbo nastavak tako da gurne-

te obLe boêne blokade gore na nastavku 
prema van i otklopite prednji dio nastav-
ka.

r Uklonite ostatke s êetke u unutrawnLosti 
nastavka.

r Ponovno zatvorite turbo nastavak tako da 
stavite zaklopku dolje na nastavak, sklo-
pite Le prema gore i gurnete boêne bloka-
de prema unutra.

Ako bi se pojavile nakupine u turbo na-
stavku, mozete otvoriti poklopac na donLoL 
strani kako biste lakwe uklonili predmet.

r Stisnite oba boêna Leziêca na poklopcu i 
uklonite poklopac s nastavka.

r Uklonite predmet.
r Ponovno postavite poklopac u nastavak i 

lagano ga pritisnite dok zvuêno ne sLedne 
na svoje mjesto.

Čišćenje EPA odzračnog filtra i zaštit-
nog filtra motora (slika 17  + 18  + 19  )

Pozor! Ne upotreblLavaLte sredstva za êi-
wäenLe zawto wto ona owteäuLu filtere.

Ako popusti usisna snaga usisavaêa, mora-
te oêistiti EPA odzraêni filter i zawtitni filter 
motora.

r Otvorite pretinac za vreäicu za prawinu i 
izvadite vreäicu za prawinu.

r Nakon toga izvadite zawtitni filter motora 
i drzaê tako da ih povuêete prema gore iz 
vodilice.

r Izvadite zawtitni filter motora iz drzaêa.
r Uklonite poklopac pretinca za EPA 

odzraêni filter i izvadite odzraêni filter.
r Oêistite oba filtra u hladnoL, êistoL vodi. 

Ne upotreblLavaLte sredstva za êiwäenLe.

r PazlLivo obriwite filtere krpom bez vlaka-
na.

r Nakon toga ostavite filtere da se potpuno 
osuwe.

r Ponovno umetnite zawtitni filtar motora u 
drzaê i pazite da biLela strana filtra poka-
zuje prema gore.

r Ponovno umetnite EPA odzraêni filtar i 
zawtitni filtar motora s drzaêem u ureîaL i 
zatvorite pretince za vreäicu za prawinu i 
odzraêni filtar.

Transport uređaja

r UviLek transportiraLte ureîaL za ruêku za 
nowenLe. 

r Pri transportu pazite da ureîaL ne bude 
izlozen udarcima ili vibraciLama i zbog to-
ga se owteti.

Čuvanje

r Nakon svake uporabe izvucite priklLuêni 
utikaê. 

r Potpuno namotajte kabel.
r Po potrebi potpuno gurnite teleskopsku 

cijev unutra.
r Priêvrstite criLevo zaLedno s teleskopskom 

ciLevi i podnim nastavkom na ureîaL, 
vidi„Uporaba sustava parkiranLa i spre-
manLa“.

r éuvaLte ureîaL na suhom mLestu.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje pakiranja
Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala 
koLi se moze reciklirati. Zbrinite materiLale 
za pakiranje u skladu s oznakom na javnim 
sabirnim mjestima ili u skladu s lokalnim 
propisima. 
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Zbrinjavanje starog uređaja

Ako viwe ne zelite upotreblLavati elek-
triêni ureîaL, besplatno ga odlozite 
na javnom sabirnom mjestu za elek-

triêne ureîaLe. Elektriêni se ureîaLi nikako 
ne smiLu odlagati u kante za preostali, obiê-
ni otpad (vidi simbol).

Druge napomene o zbrinjavanju
Odlozite elektriêni ureîaL tako da to ne 
utLeêe na nLegovu kasniLu ponovnu upora-
bu ili reciklazu. 
Elektriêni ureîaLi mogu sadrzavati wtetne 
tvari. NeodgovaraLuäa uporaba ili owteäenLe 
ureîaLa u sluêaLu kasniLe reciklaze ureîaLa 
mogu izazvati owteäenLe zdravlLa ili oneêi-
wäenLe voda i tla.

Tehnički podaci

Model VC-B0702

Vrsta usisavaêa Univerzalni usisavaê
Napon 220-240 V~
Frekvencija 50/60 Hz
Snaga 700 W
Buka 76 dB(A)
Iskoristiva zapre-
mina vreäice za 
prawinu

ca. 1,8 l

Vrsta vreäice za 
prawinu

npr. Swirl® Y 101® 
MicroPor® Plus

DimenziLe ureîaLa 
duzina Z wirina Z 
dubina)
ca. 44 x 35 x 25 cm

Radijus rada ca. 8,8 m
DulLina priklLuê-
nog kabela

ca. 6 m

Razred energetske 
uêinkovitosti

A

Razred ispuwtanLa 
prawine

A

GodiwnLi utrowak 
energije

25 kWh

ApsorpciLa prawine
na tepihu:
na tvrdom podu:

C
A

Napomene:
Tehniêke i optiêke izmLene su moguäe. 

Swirl®, Y 101® i MicroPor® Plus registri-
rani su zawtitni znaci tvrtke Melitta koncer-
na.

 

Jamstvo

Kaufland daLe Lamstvo od tri godine od da-
tuma kupnje.
,amstvo ne obuhvaäa owteäenLa zbog ne-
pridrzavanLa uputa za uporabu, zloupo-
rabe, nestruêne uporabe, popravaka od 
strane korisnika ili nedostatnog odrzavanLa 
i|nedostatne nLege.
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Szanowni Klienci!

GratuluLemy zakupu nowego urzâdzenia. 
Zdecydowali siö PaĞstwo na zakup produk-
tu o doskonaĜym stosunku ceny do Lakoıci, 
ktÏry sprawi PaĞstwu wiele radoıci. 
Przed rozpoczöciem uŏytkowania urzâ-
dzenia naleŏy zapoznaä siö ze wszystkimi 
wskazÏwkami dotyczâcymi obsĜugi oraz 
bezpieczeĞstwa. 
Urzâdzenie naleŏy uŏytkowaä wyĜâcznie 
w| opisany sposÏb oraz wyĜâcznie w po-
danym zakresie zastosowaĞ. W przypadku 
przekazania urzâdzenia osobom trzecim 
naleŏy przekazaä takŏe caĜâ dokumentacLö.

Zakres dostawy
 - Odkurzacz (A)
 - Wâŏ 
B� z rökoLeıciâ 
%�
 - Rura teleskopowa (D)
 - Dysza do odkurzania podĜogi 
E�
 - Dysza do odkurzania parkietu (F)
 - Turboszczotka (G)
 - Uchwyt dyszy 
H�
 - Wâska dysza 
I�
 - Dysza do odkurzania mebli (J)
 - Dysza do tapicerki (K)
 - 2 worki (L)

Leden z nich Lest Luŏ zaĜoŏony do odku-
rzacza)

 - InstrukcLa obsĜugi

Naleŏy sprawdziä, czy wszystkie czöıci zo-
staĜy dostarczone oraz skontrolowaä urzâ-
dzenie pod kâtem uszkodzeĞ transporto-
wych. 
Nie uŏywaä uszkodzonego urzâdzenia� 
W przypadku stwierdzenia szkÏd naleŏy 
zwrÏciä siö do filii Kaufland.

Bezpieczeństwo

Przed pierwszym uŏyciem urzâdzenia naleŏy uwaŏnie przeczytaä poniŏsze wska-
zÏwki dotyczâce bezpieczeĞstwa.
Aby zapewniä sobie bezpieczeĞstwo uŏytkowania, naleŏy przestrzegaä wszyst-
kich poniŏszych wskazÏwek dotyczâcych bezpieczeĞstwa.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
 - Urzâdzenie Lest przeznaczone wyĜâcznie do odkurzania suchych 
szorstkich 
oraz gĜadkich� podĜÏg�powierzchni. 

 - Nie stosowaä urzâdzenia na ludziach i zwierzötach. 
 - Nie wolno uŏytkowaä urzâdzenia na zewnâtrz.
 - Urzâdzenie przeznaczone Lest do uŏycia w prywatnych gospodarstwach domo-
wych. Nie Lest przeznaczone do uŏytku komercyLnego.
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 - Naleŏy wykorzystywaä urzâdzenie wyĜâcznie w okreılonym zakresie zastoso-
waĞ i tylko z oryginalnym wyposaŏeniem. Kaŏde inne zastosowanie lub zmiana 
w urzâdzeniu uwaŏane Lest za niezgodne z przeznaczeniem. Nie ponosimy od-
powiedzialnoıci za szkody wynikaLâce z zastosowania niezgodnego z przezna-
czeniem lub nieprawidĜoweL obsĜugi.

Bezpieczeństwo dzieci i osób dorosłych

Ostrzeżenie! 
NiebezpieczeĞstwo uduszenia siö dzieci w przypadku zabawy materia-
Ĝami opakowaniowymi� Naleŏy koniecznie trzymaä materiaĜy opakowa-
niowe poza zasiögiem dzieci.

 - Urzâdzenie moŏe byä uŏywane przez dzieci w wieku od � lat oraz osoby o|ogra-
niczonych zdolnoıciach fizycznych, sensorycznych czy mentalnych lub takie, 
ktÏrym brakuLe wiedzy lub doıwiadczenia, tylko pod warunkiem, ŏe bödâ nad-
zorowane, zostaĜy pouczone na temat bezpiecznego uŏytkowania urzâdzenia 
oraz zrozumiaĜy wynikaLâce z tego zagroŏenia.

 - Nie dopuıciä, by dzieci bawiĜy siö urzâdzeniem. 
 - Prace zwiâzane z czyszczeniem i pielögnacLâ urzâdzenia nie mogâ byä przepro-
wadzane przez dzieci, chyba ŏe sâ one pod nadzorem osÏb dorosĜych. 

Ogólne zasady bezpieczeństwa
 - Nie wolno uŏywaä produktu, gdy uszkodzone sâ przewÏd zasilania lub obudowa. 
 - Aby uniknâä zagroŏeĞ, uszkodzony przewÏd zasilania moŏe byä wymieniany 
wyĜâcznie przez autoryzowany serwis naprawczy.

 - Urzâdzenie moŏe byä uŏywane tylko wraz z zaĜâczonymi akcesoriami. 
 - Naleŏy zawsze odĜâczyä urzâdzenie od sieci w nastöpuLâcych sytuacLach� przed 
pozostawieniem urzâdzenia bez nadzoru, przed montaŏem lub demontaŏem 
akcesoriÏw oraz przed przystâpieniem do czyszczenia urzâdzenia.

 - Nie naleŏy zanurzaä urzâdzenia w wodzie ani w innych cieczach, nie wolno 
czyıciä go pod bieŏâcâ wodâ.

 - Naleŏy stosowaä siö do wskazÏwek zawartych w rozdziale „%zyszczenie i pie-
lögnacLaq.
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Bezpieczeństwo podczas ustawiania  
i podłączania
 - Naleŏy podĜâczaä urzâdzenie wyĜâcznie 
do zasilania, ktÏrego napiöcie i czösto-
tliwoıä sâ zgodne z danymi na tabliczce 
znamionowej! Tabliczka znamionowa 
znaLduLe siö na spodzie urzâdzenia.

 - Naleŏy podĜâczyä urzâdzenie wyĜâcznie 
do nieuszkodzonego, prawidĜowo zamon-
towanego gniazdka.

Bezpieczeństwo podczas użytkowania
 - Nie uŏywaä urzâdzenia bez zaĜoŏonych 
worka, filtra chroniâcego silnik oraz filtra 
powietrza wylotowego.

 - Nie dopuıciä do zassania wody ani in-
nych cieczy, czy wilgotnego kurzu. Przed 
rozpoczöciem odkurzania odczekaä, aŏ 
czyszczone na mokro podĜogi oraz dywa-
ny caĜkowicie wyschnâ.

 - Nie uŏywaä urzâdzenia do zbierania 
drobnego pyĜu, takiego Lak toner, gips, 
mâka czy popiÏĜ.

 - Nie dopuıciä do zassania szpiczastych czy 
ostrych przedmiotÏw, takich Lak odĜamki 
szkĜa czy gwoōdzie.

 - Nie dopuıciä do zassania ŏarzâcych siö 
czy pĜonâcych przedmiotÏw, takich Lak 
papierosy, czy gorâcy popiÏĜ.

 - Przenoszâc lub transportuLâc urzâdzenie 
nie trzymaä go za kabel ani za wâŏ.

 - Unikaä miaŏdŏenia oraz czöstego przeLeŏ-
dŏania po kablu i nie przeciâgaä kabla po 
ostrych krawödziach.

 - Po kaŏdym uŏyciu naleŏy odĜâczyä urzâ-
dzenie od zasilania.

Bezpieczeństwo przy czyszczeniu
 - Przed kaŏdym czyszczeniem naleŏy wy-
Ĝâczyä urzâdzenie i odĜâczyä od zasilania.

Przed pierwszym uruchomieniem

r Przed pierwszym uŏyciem naleŏy usunâä 
z urzâdzenia wszystkie materiaĜy opako-
waniowe.

Akcesoria

Dysza do odkurzania podłogi
do odkurzania twardych podĜÏg 
symbol 

 � lub dywanÏw i wykĜadzin dywano-
wych (symbol  ).

Dysza do odkurzania parkietu
Do ostroŏnego odkurzania delikatnych 
podĜÏg, Lak np. parkiet.

Turboszczotka
Dysza z obracaLâcâ siö szczotkâ do odku-
rzania dywanÏw i wykĜadzin dywanowych, 
zwĜaszcza do usuwania uporczywych za-
brudzeĞ, sierıci zwierzât i kĜaczkÏw.

Uwaga!
Turboszczotki nie naleŏy stosowaä do dy-
wanÏw oraz wykĜadzin dywanowych o dĜu-
gim wĜosiu, aby wĜÏkna dywanu nie zostaĜy 
zniszczone. 

W przypadku delikatnych dywanów i wyso-
kieL Lakoıci wykĜadzin dywanowych naleŏy 
naLpierw dowiedzieä siö, czy dany produkt 
moŏna odkurzaä przy uŏyciu turboszczotki. 

Dysza do tapicerki
do odkurzania tapicerek, poduszek, mate-
racy, firanek, itd.

Wąska dysza
Do odkurzania zaĜamaĞ, spoin oraz rogÏw.
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Dysza do odkurzania mebli
Do odkurzania listew przypodĜogowych, 
mebli i delikatnych przedmiotów.

Uchwyt dyszy
Uchwyt dyszy pozwala na zamocowanie na 
rurze teleskopoweL dyszy do tapicerki, wâ-
skiej dyszy oraz dyszy do odkurzania mebli, 
dziöki czemu mogâ byä zawsze pod rökâ.

Montaż urządzenia

Podłączanie i odłączanie węża  
(rys. 1  )
r KoĞcÏwkö wöŏa naleŏy wĜoŏyä do otworu 

w urzâdzeniu w taki sposÏb, aby wyciöcia 
na koĞcÏwce wöŏa pasowaĜy do wypu-
stek w otworze.

r Obracaä wâŏ w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazÏwek zegara do momentu, aŏ 
bödzie sĜychaä, ŏe siö zablokowaĜ. 

r Aby odĜâczyä wâŏ, naleŏy obrÏciä koĞ-
cÏwkö wöŏa w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazÏwek zegara i wyciâgnâä 
wâŏ z otworu.

Zakładanie dyszy

a) do rękojeści (rys. 2  )

r W zaleŏnoıci od celu zastosowania zaĜo-
ŏyä na rökoLeıä
 - albo rurö teleskopowâ z duŏym otwo-
rem 
pierıcieĞ z tworzywa sztucznego�

 - albo Lednâ z dysz z okrâgĜym otworem.

b) do rury teleskopowej (rys. 3  )

r ZaĜoŏyä rurö teleskopowâ na rökoLeıä.
r Nastöpnie zaĜoŏyä wybranâ dyszö z okrâ-

gĜym otworem na drugi koniec rury tele-
skopowej.

Zakładanie uchwytu dyszy (rys. 4  )
r ZaĜoŏyä uchwyt dyszy z boku na dolnâ, 

grubszâ czöıä rury teleskopoweL.
r Umieıciä dyszö do tapicerki, wâskâ dyszö 

oraz dyszö do odkurzania mebli w uchwy-
cie dyszy.

Praca z urządzeniem

Regulacja rury teleskopowej (rys. 5  )
r ,ednâ rökâ przesunâä w dÏĜ znaLduLâcy 

siö na rurze teleskopoweL przycisk odblo-
kowuLâcy.

r Drugâ rökâ ciâgnâä Lednoczeınie za gÏr-
nâ czöıä rury.

r Po zwolnieniu przycisku odblokowuLâce-
go zablokowaä rurö teleskopowâ na od-
powiednim poziomie.

Regulacja dyszy do odkurzania 
podłogi (rys. 6  )
r PrzeĜâcznik na dyszy do odkurzania pod-

Ĝogi ustawiä na wybrany rodzaL podĜogi� 
 w przypadku podĜÏg twardych, np. 

parkiet
 w przypadku dywanÏw oraz wykĜa-
dzin dywanowych 

Regulacja szczotki do odkurzania 
mebli (rys. 7  )
r Obracaä szczotkö do odkurzania mebli do 

momentu ustawienia jej w odpowiedniej 
pozycji:
 - ustawiona pod kâtem Lest odpowiednia 
do odkurzania listew przypodĜogowych 
lub górnej powierzchni wysokich mebli.

 - Ustawiona na wprost Lest odpowiednia 
do odkurzania delikatnych przedmio-
tów.
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Ustawianie mocy ssania (rys. 8  )
r Za pomocâ przeĜâcznika przesuwnego 

ustawiä wybranâ moc ssania. Moc ssania 
moŏna regulowaä takŏe w kaŏdym mo-
mencie podczas odkurzania.

Rozwijanie i zwijanie kabla (rys. 9  )
r Kabel naleŏy rozwiLaä maksymalnie do 

czerwonego oznaczenia.
r Aby zwinâä kabel, naleŏy wcisnâä i przy-

trzymaä przycisk zwiLania. 

Włączanie i wyłączanie urządzenia 
(rys. 10  )
r Naleŏy podĜâczyä wtyczkö do nieuszko-

dzonego, prawidĜowo zamontowanego 
gniazdka elektrycznego.

r Aby wĜâczyä urzâdzenie, naleŏy wcisnâä 
przycisk Wě.�W;ě.

r Aby wyĜâczyä urzâdzenie, ponownie wci-
snâä przycisk Wě.�W;ě.

Użycie regulatora szczelinowego 
(rys. 11  )
Regulator szczelinowy pozwala uniknâä 
przyssania siö dyszy do podĜoŏa oraz umoŏ-
liwia zwolnienie przyssanej dyszy.

r W razie potrzeby otworzyä znaLduLâcy siö 
na rökoLeıci urzâdzenia regulator szcze-
linowy.

r Gdy zmniejszenie mocy ssania nie jest 
Luŏ wymagane, naleŏy zamknâä regulator 
szczelinowy.

Czynności po użyciu urządzenia
r Po uŏyciu wyĜâczyä urzâdzenie.
r WyLâä wtyczkö z gniazda sieciowego.
r Odczekaä, aŏ urzâdzenie caĜkowicie osty-

gnie.

r W razie potrzeby zdLâä akcesoria z urzâ-
dzenia.

Odstawienie i przechowywanie  
odkurzacza (rys. 12  )
Moŏliwoıä odstawienia odkurzacza w po-
zycji poziomej i pionowej zapewnia w przy-
padku stosowania dyszy do odkurzania 
podĜogi lub turboszczotki przechowywanie 
go wraz z wöŏem, rurâ teleskopowâ i dyszâ 
stabilnie, na niewielkiej powierzchni.

r W tym celu naleŏy wsunâä dyszö do od-
kurzania podĜogi lub turboszczotkö od 
góry w jeden z przewidzianych do tego 
celu dwÏch uchwytÏw mocuLâcych na 
urzâdzeniu.

Czyszczenie i pielęgnacja

Po kaŏdym uŏyciu naleŏy sprawdziä urzâ-
dzenie pod kâtem uszkodzeĞ. Nie uŏywaä 
uszkodzonego urzâdzenia.

Ostrzeżenie! 
NiebezpieczeĞstwo poraŏenia 
prâdem ze wzglödu na wilgoä� 
Nie wolno:
 - zanurzaä urzâdzenia w wodzie,
 - trzymaä urzâdzenia pod bieŏâcâ 
wodâ.

Uwaga! Proszö nie stosowaä gâbek ani 
ırodkÏw do szorowania, aby nie uszkodziä 
powierzchni urzâdzenia.

Wymiana worka (rys. 13  + 14  )
,eŏeli wskaōnik zapeĜnienia worka Lest 
czerwony, naleŏy wymieniä worek.

r %hwyciä za uchwyt blokuLâcy i lekko po-
ciâgnâä, aby otworzyä pokrywö komory 
na worek. 
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r WyLâä worek.
r Nowy worek wsunâä do oporu w kierun-

ku wskazywanym przez strzaĜkö w prze-
widziany do tego celu uchwyt w urzâdze-
niu.

r Nastöpnie zamknâä pokrywö komory na 
worek i docisnâä, aŏ bödzie sĜychaä, ŏe siö 
zablokowaĜa. 

Uwaga! Blokada uniemoŏliwia caĜkowite 
domkniöcie pokrywy, gdy nie zostaĜ wĜo-
ŏony worek. W takim przypadku nie naleŏy 
uŏywaä siĜy�

Czyszczenie urządzenia
r Zewnötrznâ powierzchniö urzâdzenia 

oraz komorö na worek czyıciä wyĜâcznie 
za pomocâ lekko wilgotneL ıciereczki, 
a|nastöpnie dokĜadnie osuszyä.

Czyszczenie dysz

Ostrzeżenie! 
NiebezpieczeĞstwo odniesienia 
obraŏeĞ w razie niezamierzone-
go uruchomienia urzâdzenia.
 - ObracaLâca siö turboszczotka 
moŏe spowodowaä obraŏenia 
ciaĜa.

 - Moŏe doLıä do zassania wĜo-
sÏw, czöıci ciaĜa lub elemen-
tÏw odzieŏy.

Przed przystâpieniem do czysz-
czenia dysz wyciâgnâä wtyczkö z 
gniazda sieciowego.
Przed przystâpieniem do czysz-
czenia dysz zdLâä Le z rury tele-
skopowej lub z uchwytu.

r Dysze czyıciä wyĜâcznie lekko zwilŏonâ 
ıciereczkâ, a nastöpnie starannie osuszyä.

Czyszczenie turboszczotki  
(rys. 15  + 16  )

r Otworzyä turboszczotkö. W tym celu prze-
sunâä na zewnâtrz obie boczne blokady u 
gÏry i odchyliä LeL przedniâ czöıä.

r Usunâä znaLduLâce siö na szczotce zabru-
dzenia.

r Ponownie zamknâä turboszczotkö. W tym 
celu zaĜoŏyä pokrywö, nastöpnie podnieıä 
Lâ do gÏry i przesunâä boczne blokady do 
wewnâtrz.

,eŏeli w turboszczotce zakleszczyĜ siö Lakiı 
przedmiot, moŏna otworzyä pokrywö na 
spodzie urzâdzenia, aby ĜatwieL go usunâä.

r Nacisnâä Lednoczeınie obie boczne wy-
pustki na pokrywie i zdLâä pokrywö z dy-
szy.

r Usunâä zakleszczony przedmiot.
r Ponownie zaĜoŏyä pokrywö na dyszö i 

lekko dociskaä do momentu, aŏ bödzie 
sĜychaä, ŏe siö zablokowaĜa.

Czyszczenie filtra powietrza wylo-
towego EPA oraz filtra chroniącego 
silnik (rys. 17  + 18  + 19  )

Uwaga! Nie stosowaä ŏadnych ırodkÏw 
czyszczâcych, poniewaŏ uszkadzaLâ one 
filtr.

,eŏeli moc ssania odkurzacza sĜabnie, nale-
ŏy oczyıciä filtr powietrza wylotowego EPA 
oraz filtr chroniâcy silnik.

r Otworzyä komorö na worek i wyLâä wo-
rek.

r Nastöpnie wyLâä filtr chroniâcy silnik ra-
zem z elementem mocuLâcym, wyciâga-
Lâc Le do gÏry z prowadnicy.

r WyLâä filtr chroniâcy silnik z elementu 
mocuLâcego.
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r ZdLâä osĜonö komory na filtr powietrza 
wylotowego EPA i wyLâä filtr powietrza 
wylotowego.

r Obydwa filtry oczyıciä w zimneL, czysteL 
wodzie. Nie uŏywaä ırodkÏw czyszczâ-
cych.

r Ostroŏnie osuszyä filtr niepozostawiaLâcâ 
wĜÏkien ıciereczkâ.

r Nastöpnie odczekaä, aŏ filtry caĜkowicie 
wyschnâ.

r Z powrotem wĜoŏyä filtr chroniâcy silnik 
w element mocuLâcy i zadbaä o to, aby 
biaĜa strona filtra byĜa zwrÏcona do gÏry.

r Ponownie umieıciä filtr powietrza wyloto-
wego EPA oraz filtr chroniâcy silnik wraz 
z elementem mocuLâcym w urzâdzeniu i 
zamknâä komorö na worek i komorö na 
filtr powietrza wylotowego.

Przenoszenie urządzenia

r Urzâdzenie naleŏy przenosiä, trzymaLâc 
zawsze za uchwyt. 

r Podczas przenoszenia urzâdzenia naleŏy 
zadbaä o to, aby urzâdzenie nie byĜo na-
raŏone na uderzenia lub wibracLe, ktÏre 
mogĜoby doprowadziä do uszkodzenia 
urzâdzenia.

Przechowywanie

r Po kaŏdym uŏyciu naleŏy odĜâczyä urzâ-
dzenie od zasilania.

r %aĜkowicie zwinâä kabel.
r W razie potrzeby caĜkowicie wsunâä rurö 

teleskopowâ.
r Zamocowaä do urzâdzenia wâŏ wraz rurâ 

teleskopowâ oraz dyszâ do odkurzania 
podĜogi, patrz „Uŏycie systemu parkowa-
nia oraz przechowywaniaq.

r Przechowywaä urzâdzenie w suchym 
miejscu.

Utylizacja

Utylizacja opakowania
Opakowanie produktu wykonane jest  
z| materiaĜÏw podlegaLâcych recyklingowi. 
MateriaĜy opakowaniowe naleŏy utylizo-
waä zgodnie z ich oznakowaniem w pu-
blicznych punktach odbioru odpadów lub 
zgodnie z| wytycznymi obowiâzuLâcymi 
w|danym kraLu.

Utylizacja zużytego sprzętu

,eıli nie chcâ Luŏ PaĞstwo uŏywaä 
swoLego urzâdzenia elektrycznego, 
naleŏy bezpĜatnie oddaä Le do punk-

tu odbioru zuŏytego sprzötu. W ŏadnym 
wypadku nie wolno wyrzucaä zuŏytych 
urzâdzeĞ elektrycznych do poLemnikÏw 
na odpady nienadaLâce siö do ponownego 
przetworzenia (patrz symbol).

Pozostałe wskazówki dotyczące  
utylizacji
Naleŏy oddaä urzâdzenie w takim stanie, 
aby moŏliwe byĜo Lego pÏōnieLsze ponowne 
wykorzystanie lub przetworzenie. 
Urzâdzenia elektryczne mogâ zawieraä 
szkodliwe substancLe. NieprawidĜowe ob-
chodzenie siö lub uszkodzenie urzâdzenia 
mogâ stwarzaä zagroŏenia dla zdrowia lub 
powodowaä zanieczyszczenie wody lub 
gleby podczas pÏōnieLszego uŏytkowania.
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Dane techniczne

Model VC-B0702

Rodzaj odkurza-
cza

Odkurzacz uniwersal-
ny

Napiöcie 220-240 V~
%zöstotliwoıä 50/60 Hz
Moc 700 W

Poziom haĜasu 76 dB(A)
Uŏytkowa poLem-
noıä worka

ok. 1,8 l

Typ worka np. Swirl® Y 101® 
MicroPor® Plus

Wymiary  
urzâdzenia


dĜugoıä Z szerokoıä 
Z gĜöbokoıä�
ok. 44 x 35 x 25 cm

Zasiög ok. 8,8 m
DĜugoıä przewo-
du zasilania

ok. 6 m

Klasa efektywno-
ıci energetyczneL

A

Klasa emisLi pyĜu A

Roczne zuŏycie 
energii

25 kWh

Klasa skuteczno-
ıci odkurzania
dywanów:
podĜÏg twardych�

C
A

Wskazówki:
Zastrzegamy sobie moŏliwoıä wprowadze-
nia zmian technicznych oraz w wyglâdzie 
urzâdzenia.

Swirl®, Y 101® oraz MicroPor® Plus to 
zareLestrowane znaki towarowe przedsiö-
biorstwa Melitta.

 

Gwarancja

Kaufland udziela PaĞstwu gwarancLi na 
�|lata od daty zakupu.
GwarancLa nie obeLmuLe szkÏd zwiâzanych 
z nieprzestrzeganiem instrukcLi obsĜugi, 
uŏytkowaniem niezgodnym z przeznacze-
niem, nieprawidĜowym obchodzeniem siö, 
naprawami przeprowadzanymi na wĜasnâ 
rökö lub niewystarczaLâcâ konserwacLâ 
i|pielögnacLâ.
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Stimate client,

Và felicitàm pentru cumpàrarea noului dvs. 
aparat. Aķi decis sà alegeķi un produs cu 
un raport calitate-preķ eZcelent care và va 
aduce multe satisfacķii. 
Înainte de utilizarea aparatului familiari-
zaķi-và cu toate instrucķiunile privind ope-
rarea ői siguranķa. 
Utilizaķi aparatul numai Ên modul descris 
ői numai Ên scopurile menķionate. ªn cazul 
transmiterii aparatului unei alte persoane, 
predaķi-i, de asemenea, toate documentele 
aferente acestuia.

Pachetul de livrare
 - Aspirator (A)
 - Furtun (B) cu mâner (C)
 - Ķeavà telescopicà 
D�
 - Duzà pentru pardosealà 
E�
 - Duzà pentru parchet 
F�
 - Duzà Turbo 
G�
 - Suportul duzei (H)
 - Duzà pentru rosturi 
I�
 - Duzà pentru mobilà 
,�
 - Duzà pentru tapiķerie 
K�
 - 2 saci pentru praf (L)

dintre care unul este deLa introdus Ên 
aparat)

 - Instrucķiuni de utilizare

Verificaķi eZistenķa tuturor componentelor 
ői aparatul cu privire la deterioràri surveni-
te Ên timpul transportului. 
Nu puneķi Ên funcķiune aparatul dacà aces-
ta este deteriorat! 
ªn cazul defectàrii contactaķi un magazin 
Kaufland.

Siguranţa

%itiķi cu atenķie urmàtoarele instrucķiuni privind siguranķa Ênaintea primei utili-
zàri a aparatului.
ªn vederea unei utilizàri sigure respectaķi toate instrucķiunile privind siguranķa 
prezentate Ên continuare. 

Utilizarea conform destinaţiei
 - Aparatul este destinat eZclusiv aspiràrii pardoselilor, respectiv suprafeķelor us-
cate 
rugoase ői mate�. 

 - Nu aspiraķi niciodatà persoane sau animale cu aparatul. 
 - Nu utilizaķi aparatul Ên aer liber. 
 - Aparatul este destinat eZclusiv pentru uz casnic. Aparatul nu este prevàzut pen-
tru utilizarea Ên scopuri profesionale.
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 - Folosiķi aparatul numai pentru domeniul de utilizare descris ői cu accesoriile 
originale. Orice altà utilizare sau modificare a aparatului sunt considerate ca 
fiind neconforme. Producàtorul nu ràspunde pentru daunele produse ca urmare 
a utilizàrii necorespunzàtoare sau operàrii eronate.

Siguranţa copiilor şi a persoanelor

Avertizare! 
Pericol de asfiZiere pentru copii la Loaca cu materialul de ambalare� 
Menķineķi materialul de ambalare departe de accesul copiilor.

 - Acest aparat poate fi utilizat de copii Êncep¾nd cu v¾rsta de � ani, precum ői de 
persoane cu abilitàķi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fàrà eZperienķà 
ői cunoőtinķe necesare, dacà sunt supravegheaķi sau dacà au fost instruiķi cu 
privire la utilizarea sigurà a acestui aparat ői au Ênķeles pericolele cu privire la 
acesta.

 - %opiii nu trebuie sà se Loace cu aparatul. 
 - %uràķarea ői acķiunile de Êntreķinere destinate utilizatorului nu sunt permise 
copiilor dec¾t dacà sunt supravegheaķi.

Aspecte generale privind siguranţa
 - Aparatul nu se va utiliza atunci când cablul de alimentare sau carcasa sunt 
defecte.

 - ªn cazul defectàrii cablului de alimentare, Ên vederea evitàrii pericolelor, acesta 
se va Ênlocui numai de càtre un centru autorizat de reparaķii.

 - Aparatul se va utiliza numai cu accesoriile livrate. 
 - Aparatul trebuie deconectat Êntotdeauna de la reķeaua electricà atunci c¾nd 
este làsat nesupravegheat, Ênaintea ataőàrii sau Êndepàrtàrii accesoriilor ői Êna-
intea curàķàrii acestuia.

 - Nu introduceķi aparatul Ên apà sau Ên alte lichide ői nu Êl curàķaķi sub Let de apà.
 - Respectaķi indicaķiile din secķiunea „%uràķarea ői ÊngriLireaq.

Siguranţa la instalare şi conectare
 - %onectaķi aparatul numai la surse de 
alimentare cu energie electricà ale càror 
tensiune ői frecvenķà corespund indicaķi-
ilor de pe plàcuķa de fabricaķie� Plàcuķa 

de fabricaķie se aflà pe partea inferioarà 
a aparatului.

 - %onectaķi aparatul numai la o prizà cu 
contact de protecķie instalatà corespun-
zàtor ői nedeterioratà.
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Siguranţa la utilizare
 - Nu utilizaķi aparatul fàrà sacul pentru 
praf, filtrul de protecķie a motorului sau 
filtrul pentru aerul evacuat.

 - Nu aspiraķi apà sau alte lichide ői nici 
impuritàķi umede. ªnaintea aspiràrii aő-
teptaķi uscarea completà a pardoselilor ői 
covoarelor curàķate umed.

 - Nu utilizaķi aparatul pentru praf fin, cum 
ar fi toner, ghips, fàinà sau cenuőà.

 - Nu aspiraķi obiecte ascuķite sau tàioase, 
cum ar fi cioburi de sticlà sau ace.

 - Nu aspiraķi cu aparatul obiecte incandes-
cente sau aprinse, cum ar fi ķigàri sau ce-
nuőà fierbinte.

 - Pentru transportarea aparatului nu utili-
zaķi cablul ői nici furtunul.

 - Evitaķi strivirea ői traversarea frecventà 
a cablului ői nu Êl deplasaķi peste muchii 
ascuķite.

 - Scoateķi őtecherul dupà fiecare utilizare.

Siguranţa la curăţare
 - Opriķi aparatul de fiecare datà Ênaintea 
curàķàrii ői deconectaķi-l de la reķeaua 
electricà.

Înaintea primei puneri în 
 funcţiune

r ªndepàrtaķi toate materialele de ambala-
re de pe aparat Ênaintea primei utilizàri 
a|acestuia.

Accesorii

Duza pentru pardoseală
Pentru aspirarea pardoselilor dure (simbol 

 � sau a covoarelor ői covoarelor de par-
dosealà 
simbol  ).

Duză pentru parchet
Pentru aspirarea delicatà a pardoselilor 
sensibile din lemn, cum ar fi parchetul.

Duză Turbo
Duzà cu perie rotativà pentru aspirarea 
covoarelor ői covoarelor de pardosealà, Ên 
special pentru Êndepàrtarea impuritàœilor 
depuse Ên profunzime, a pàrului de animale 
ői a scamelor.

Atenție!
Nu utilizaœi duza Turbo pentru covoare ői 
covoare de pardosealà cu fibre lungi pen-
tru a nu eZtrage fibrele acestora la periere. 

ªn cazul covoarelor ői covoarelor de pardo-
sealà sensibile ői de calitate superioarà este 
necesarà informarea prealabilà la producà-
torul acestora dacà produsul este adecvat 
pentru aspirarea cu o duzà Turbo. 

Duza pentru tapiţerie
Pentru aspirarea tapiķeriei, pernelor, salte-
lelor, perdelelor etc.

Duză pentru rosturi
Pentru aspirarea cràpàturilor, rosturilor ői 
colœurilor.

Duză pentru mobilă
Pentru aspirarea plintelor, mobilei ői obiec-
telor sensibile.

Suportul duzei
Duza pentru tapiœerie, duza pentru rosturi 
ői duza pentru mobilà se pot fiZa comod 
la œeava telescopicà cu aLutorul suportului 
duzei.
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Asamblarea aparatului

Introducerea şi îndepărtarea 
furtunului (imaginea 1  )
r Introduceœi capàtul furtunului Ên orificiul 

de la aparat, astfel Ênc¾t decupaLele de la 
capàtul furtunului sà intre Ên decupaLele 
din orificiu.

r Rotiœi furtunul Ên sens orar p¾nà la fiZarea 
sesizabilà a acestuia. 

r Pentru Êndepàrtarea furtunului rotiœi capà-
tul furtunului Ên sens antiorar ői scoateœi 
furtunul din orificiu.

Montarea duzei

a) la mâner (imaginea 2  )

r ªn funcķie de scopul utilizàrii, introduceķi 
la mâner
 - fie ķeava telescopicà cu orificiul mai ma-
re (inelul de plastic),

 - fie una dintre duzele cu orificiul rotund.

b) la ţeava telescopică (imaginea 3  )

r Introduceķi ķeava telescopicà la m¾ner.
r Apoi introduceķi duza dorità cu orificiul 

rotund la celàlalt capàt al ķevii telescopice.

Ataşarea suportului duzei 
(imaginea 4  )
r FiZaœi suportul duzei Ên lateral, Ên partea 

inferioarà, mai groasà a œevii telescopice.
r Introduceœi duza pentru tapiœerie, duza 

pentru rosturi ői duza pentru mobilà la 
suportul duzei.

Modul de lucru cu aparatul

Reglarea ţevii telescopice 
(imaginea 5  )
r %u o m¾nà glisaķi Ên Los tasta de debloca-

re de la ķeava telescopicà.

r %oncomitent, cu cealaltà m¾nà, scoateœi 
partea superioarà a œevii.

r Permiteķi ca ķeava telescopicà sà se fiZeze 
Ên treapta adecvatà prin eliberarea tastei 
de deblocare.

Reglarea duzei reglabile pentru 
pardoseală (imaginea 6  )
r Reglaķi comutatorul basculant de la duza 

pentru pardosealà pe simbolul pentru ti-
pul de pardosealà necesar� 

 pentru pardoseli dure, de exemplu 
parchet

 pentru covoare ői covoare de pardo-
sealà 

Reglarea periei pentru mobilă  
(imaginea 7  )
r Rotiœi peria pentru mobilà Ên poziœia adec-

vatà�
 - Ên poziœie curbatà, aceasta este adecva-
tà pentru aspirarea plintelor sau a pàrœii 
superioare a mobilei Ênalte.

 - Ên poziœie dreaptà, cu aceasta pot fi as-
pirate obiectele sensibile.

Reglarea puterii de aspirare 
(imaginea 8  )
r Reglaķi puterea de aspirare dorità cu aLu-

torul regulatorului glisant. Puterea de as-
pirare poate fi adaptatà, de asemenea, Ên 
timpul aspiràrii, Ên orice moment.

Desfăşurarea şi înfăşurarea cablului 
(imaginea 9  )
r EZtrageķi cablul de alimentare din aparat 

cel mult p¾nà la marcaLul roőu al cablului.
r Pentru Ênfàőurarea cablului apàsaœi ői 

menœineœi apàsatà tasta de Ênfàőurare. 



40

 

Pornirea şi oprirea aparatului  
(imaginea 10  )
r Introduceķi őtecherul Êntr-o prizà cu con-

tact de protecķie instalatà corespunzàtor 
ői nedeterioratà.

r Apàsaķi tasta Pornit�Oprit pentru a porni 
aparatul.

r Pentru a opri aparatul apàsaķi din nou 
tasta Pornit/Oprit.

Utilizarea regulatorului pentru aer 
suplimentar (imaginea 11  )
Cu ajutorul regulatorului pentru aer supli-
mentar poate fi evitatà lipirea sau poate fi 
desfàcutà o duzà deLa lipità.

r Dacà este necesar, deschideķi regulato-
rul pentru aer suplimentar de la mânerul 
aparatului.

r Dacà nu mai aveķi nevoie de aer supli-
mentar, Ênchideķi din nou regulatorul pen-
tru aer auxiliar.

După utilizare
r Opriœi aparatul dupà utilizare.
r Scoateœi őtecherul din prizà.
r Làsaœi aparatul sà se ràceascà complet.
r Dacà este necesar, scoateœi accesoriile de 

la aparat.

Utilizarea sistemului de staţionare şi 
depozitare (imaginea 12  )
Sistemul orizontal ői vertical de staœionare 
ői depozitare permite, la utilizarea duzei 
pentru pardosealà sau a duzei Turbo, depo-
zitarea Êmpreunà a furtunului, œevii telesco-
pice ői duzei Êntr-o poziœie stabilà, Êntr-un 
spaœiu restr¾ns.

r Pentru aceasta Êmpingeœi duza pentru 
pardosealà sau duza Turbo, de sus, Ên unul 

dintre cele douà suporturi de staœionare 
de la aparat.

Curăţarea şi îngrijirea

Verificaœi aparatul Ên privinœa deterioràrilor 
dupà fiecare utilizare. Nu mai utilizaœi apa-
ratul dacà acesta este deteriorat.

Avertizare! 
Pericol de electrocutare din cauza 
umezelii! Aparatul
 - nu se va introduce Ên apà�
 - nu se va ķine sub Let de apà.

Atenţie! Pentru a evita deteriorarea supra-
feķei aparatului nu utilizaķi bureķi abrazivi 
ői nici substanķe de curàķare abrazive.

Înlocuirea sacului pentru praf  
(imaginea 13  + 14  )
Atunci c¾nd afiőaLul pentru Ênlocuirea sacu-
lui pentru praf este roőu, sacul pentru praf 
trebuie Ênlocuit.

r Prindeœi m¾nerul de blocare ői str¾ngeœi-l 
uőor pentru a deschide capacul comparti-
mentului sacului pentru praf. 

r Scoateœi sacul pentru praf.
r Introduceœi un sac nou pentru praf Ên 

direcœia sàgeœii, p¾nà la limità, Ên suportul 
de la aparat.

r Rabataķi capacul compartimentului sacu-
lui pentru praf ői apàsaķi-l p¾nà la fiZarea 
acestuia cu un zgomot. 

Atenţie! Un blocaL Êmpiedicà Ênchiderea 
totalà a capacului atunci c¾nd nu este in-
trodus un sac pentru praf. În acest caz nu 
forķaķi�
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Curățarea aparatului
r %uràķaķi partea eZterioarà ői comparti-

mentul sacului pentru praf de la aparat 
numai cu o lavetà uőor umezità ői apoi 
uscaķi cu griLà toate componentele.

Curățarea duzelor

Avertizare! 
Pericol de rànire la pornirea 
neintenœionatà a aparatului.
 - Peria rotativà a duzei Turbo 
poate provoca rànirea.

 - Pàrul, pàrœile corpului sau Êm-
bràcàmintea pot fi aspirate.

ªnaintea curàœàrii duzelor scoateœi 
őtecherul din prizà.
ªnaintea curàœàrii scoateœi duzele 
de la œeava telescopicà sau m¾ner.

r %uràœaœi duzele numai cu o lavetà uőor 
umezità ői apoi uscaœi-le cu griLà.

Curățarea duzei Turbo  
(imaginea 15  + 16  )
r Deschideœi duza Turbo prin glisarea Ên eZ-

terior a celor douà dispozitive de blocare 
laterale din partea de sus a duzei ői des-
chiderea pàrœii frontale a duzei.

r ªndepàrtaœi reziduurile de la peria din in-
teriorul duzei.

r ªnchideœi din nou duza Turbo prin aőezarea 
clapetei din partea de jos a duzei, rabata-
rea Ên sus a acesteia ői glisarea Ên interior 
a dispozitivelor de blocare laterale.

Dacà Ên duza Turbo s-a blocat un obiect, 
puteœi deschide capacul din partea de Los 
pentru a Êndepàrta mai uőor obiectul re-
spectiv.

r Str¾ngeœi cele douà eclise laterale de la 
capac ői Êndepàrtaœi capacul de la duzà.

r ªndepàrtaœi obiectul.
r Introduceœi capacul din nou Ên duzà ői 

apàsaœi-l uőor p¾nà se fiZeazà cu un zgo-
mot.

Curăţarea filtrului EPA pentru aerul 
evacuat şi a filtrului motorului 
(imaginea 17  + 18  + 19  )

Atenţie! Nu utilizaķi substanķe de curàķa-
re, deoarece acestea deterioreazà filtrele.

ªn cazul diminuàrii puterii de aspirare a as-
piratorului, filtrul EPA pentru aerul evacuat 
ői filtrul de protecķie a motorului trebuie 
curàķate.

r Deschideœi compartimentul sacului pen-
tru praf ői scoateœi sacul pentru praf.

r Apoi scoateœi filtrul de protecœie a moto-
rului Êmpreunà cu suportul tràg¾ndu-le Ên 
sus din ghidaj.

r Scoateœi filtrul de protecœie a motorului 
din suport.

r Scoateœi capacul compartimentului pen-
tru filtrul EPA pentru aerul evacuat ői 
Êndepàrtaœi filtrul pentru aerul evacuat.

r %uràķaķi ambele filtre cu apà rece, curatà. 
Nu utilizaķi substanķe de curàķare.

r Tamponaķi cu atenķie filtrele cu o lavetà 
fàrà fibre pentru a le usca.

r Apoi làsaœi filtrele sà se usuce complet.
r Introduceœi din nou filtrul de protecœie a 

motorului Ên suport, av¾nd griLà ca latura 
de culoare albà a filtrului sà fie orientatà 
Ên sus.

r Introduceœi din nou filtrul EPA pentru 
aerul evacuat ői filtrul de protecœie a mo-
torului Êmpreunà cu suportul Ên aparat ői 
Ênchideœi compartimentele sacului pentru 
praf ői filtrului pentru aerul evacuat.
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Transportul aparatului

r Transportaœi aparatul Êntotdeauna 
œin¾ndu-l de m¾nerul de transport. 

r La transport se va avea Ên vedere ca 
aparatul sà nu fie supus őocurilor sau 
vibraœiilor care Êl pot deteriora.

Depozitarea

r Scoateķi őtecherul dupà fiecare utilizare.
r ªnfàőuraķi cablul complet.
r Dacà este necesar, introduceķi complet 

ķeava telescopicà.
r FiZaķi furtunul Êmpreunà cu ķeava telesco-

picà ői duza pentru pardosealà la aparat� 
Ên acest scop se va consulta secķiunea 
„Utilizarea sistemului de staķionare ői de-
pozitareq.

r Depozitaķi aparatul Êntr-un loc uscat.

Eliminarea

Eliminarea ambalajului
Ambalajul produsului este fabricat din 
materiale reciclabile. Eliminaķi materialele 
de ambalare Ên conformitate cu marcaLele 
acestora prin intermediul centrelor publice 
de colectare, respectiv Ên conformitate cu 
prevederile naķionale specifice.

Eliminarea aparatelor uzate

Atunci c¾nd nu mai doriķi sà utilizaķi 
aparatul electric, predaķi-l unui cen-
tru public de colectare a aparatelor 

electrice uzate. Aparatele electrice uzate nu 
trebuie Ên niciun caz aruncate Ên containe-
rele pentru gunoi (a se vedea simbolul).

Indicaţii suplimentare privind 
 eliminarea
Predaķi aparatul electric uzat fàrà a afecta 
refolosirea sau valorificarea a acestuia. 
Aparatele electrice uzate pot conķine sub-
stanķe poluante. ªn cazul manipulàrii neco-
respunzàtoare sau deterioràrii aparatului, 
cu ocazia valorificàrii ulterioare, aceste 
substanķe pot cauza probleme de sànàtate 
sau infesta apa ői solul. 
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Date tehnice

Model VC-B0702

Tip de aspirator Aspirator universal
Tensiunea 220-240 V~
Frecvenķa 50/60 Hz
Puterea 700 W
Zgomot 76 dB(A)
Volum util sac 
pentru praf

cca. 1,8 l

Tip sac pentru 
praf

de exemplu Swirl® 
;|���� MicroPor� 
Plus

Dimensiunile 
aparatului


lungime Z làķime Z 
adâncime)
cca. 44 x 35 x 25 cm

Raza de acķiune cca. 8,8 m
Lungimea cablului 
de alimentare

cca. 6 m

%lasa de eficienķà 
energeticà

A

Clasa emisiilor de 
praf

A

Consumul anual 
de energie

25 kWh

Absorpķie praf
pe covor:
pe pardosealà 
durà�

C

A

Indicații:
Sunt posibile modificàri tehnice ői vizuale. 

Swirl�, ; ���� ői MicroPor� Plus sunt 
màrci Ênregistrate ale unei firme din cadrul 
grupului Melitta.

  

Garanţia

Kaufland acordà o garanķie de � ani de la 
data cumpàràrii.
Sunt eZceptate de la garanķie daunele 
provocate ca urmare a nerespectàrii in-
strucķiunilor de folosire, utilizàrii abuzive, 
manipulàrii necorespunzàtoare, reparaķiilor 
neautorizate sau Êntreķinerii ői ÊngriLirii in-
suficiente.
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Vážená zákazníčka,  
vážený zákazník!

Blahozel½me v½m ku kÖpe v½who novÅho 
prÉstroLa. Rozhodli ste sa pre vÙrobok s vÙ-
bornÙm vÙkonom za vynikaLÖcu cenu, ktorÙ 
v½m prinesie veĘa radosti. 
Pred pouzitÉm prÉstroLa sa obozn½mte so 
vwetkÙmi pokynmi tÙkaLÖcimi sa obsluhy 
a|bezpeênosti. 
PrÉstroL pouzÉvaLte len predpÉsanÙm spÐ-
sobom a na Öêely, na ktorÅ Le urêenÙ. Pri 
odovzd½vanÉ vÙrobku treteL strane LeL odo-
vzdaLte aL vwetky podklady.

Rozsah dodávky
 - Vys½vaê 
A�
 - Hadica 
B� s rukoväĹou 
%�
 - Teleskopická trubica (D)
 - Podlahová hubica (E)
 - Parketová hubica (F)
 - Turbohubica (G)
 - Drziak hubice 
H�
 - Hubica na wk½ry 
I�
 - Hubica na nábytok (J)
 - Hubica na êalÖnenie 
K�
 - 2 vrecká na prach (L)

Ledno z tÙchto dvoch vreciek na prach Le 
uz vlozenÅ v prÉstroLi�

 - Návod na obsluhu

SkontroluLte, êi v½m boli dodanÅ vwetky die-
ly a êi sa prÉstroL pri preprave nepowkodil. 
PowkodenÙ prÉstroL neuv½dzaLte do prev½dz-
ky! 
V prÉpade powkodenia sa obr½Ĺte na niekto-
rÖ z poboêiek Kaufland.

Bezpečnosť

PredtÙm, ako prÉstroL prvÙ raz pouziLete, si dÐsledne preêÉtaLte nasleduLÖce bez-
peênostnÅ pokyny. 
Za Öêelom bezpeênÅho pouzÉvania dodrziavaLte nasleduLÖce bezpeênostnÅ pokyny. 

Účel použitia
 - PrÉstroL Le urêenÙ vÙluêne na vys½vanie suchÙch 
drsnÙch a hladkÙch� podl½h, 
resp. povrchov. 

 - PrÉstroLom nikdy nevys½vaLte osoby alebo zvierat½. 
 - PrÉstroL nepouzÉvaLte v eZteriÅroch.
 - PrÉstroL Le urêenÙ len na pouzÉvanie v dom½cnostiach. Nie Le urêenÙ na pouzÉva-
nie v obchodnÙch prev½dzkach.

 - PrÉstroL pouzÉvaLte len na predpÉsanÅ Öêely a s origin½lnym prÉsluwenstvom. Kaz-
dÅ inÅ pouzitie alebo zmeny na prÉstroLi sÖ v rozpore s Öêelom pouzitia. Na 
wkody vzniknutÅ pouzÉvanÉm v rozpore s Öêelom pouzitia alebo wkody vzniknutÅ 
v dÐsledku nespr½vneL manipul½cie sa nevzĹahuLe z½ruka.
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Bezpečnosť detí a osôb

Výstraha! 
Nebezpeêenstvo udusenia detÉ pri hre s obalovÙm materi½lom� ObalovÙ 
materi½l uchov½vaLte vzdy mimo dosahu detÉ. 

 - Tento prÉstroL mÐzu obsluhovaĹ deti starwie ako � rokov, ako aL osoby so znÉ-
zenÙmi fyzickÙmi, senzorickÙmi alebo ment½lnymi schopnosĹami, alebo osoby 
s malÙmi skÖsenosĹami a znalosĹami, pokiaĘ budÖ pod dohĘadom alebo budÖ 
pouêenÅ o bezpeênom zaobch½dzanÉ s prÉstroLom a porozumeLÖ z toho vyplÙ-
vaLÖcim moznÙm nebezpeêenstv½m.

 - Deti sa nesmÖ hraĹ so spotrebiêom.
 - éistenie a pouzÉvateĘskÖ Ödrzbu nesmÖ vykon½vaĹ deti bez dohĘadu.

Všeobecná bezpečnosť
 - PrÉstroL sa nesmie pouzÉvaĹ v prÉpade powkodenia sieĹovÅho k½bla alebo krytu. 
 - V prÉpade powkodenia sieĹovÅho k½bla ho smie vymeniĹ len autorizovanÙ oprav-
nÙ servis, aby sa zabr½nilo ohrozeniam.

 - PrÉstroL sa smie prev½dzkovaĹ len s dodanÙm prÉsluwenstvom. 
 - PrÉstroL odpoLte od siete vzdy vtedy, keì ho nech½vate bez dozoru, pred mont½-
zou alebo demont½zou prÉsluwenstva a pred êistenÉm prÉstroLa.

 - PrÉstroL nepon½raLte do vody alebo do inÙch tekutÉn a neumÙvaLte ho pod teêÖ-
cou vodou.

 - DodrziavaLte inform½cie uvedenÅ v odseku „éistenie a starostlivosĹ“.

Bezpečnosť pri montáži a zapájaní
 - PrÉstroL zap½LaLte len do takÅho elektric-
kého zdroja, ktorého napätie a frekvencia 
zodpovedaLÖ ÖdaLom na vÙrobnom wtÉt-
ku� VÙrobnÙ wtÉtok sa nach½dza na spod-
neL êasti prÉstroLa.

 - PrÉstroL zap½LaLte len do nepowkodeneL 
z½suvky, ktor½ bola nainwtalovan½ podĘa 
predpisov.

Bezpečnosť počas obsluhy
 - PrÉstroL nepouzÉvaLte bez vrecka na prach, 
ochrannÅho filtra motora alebo filtra od-
padového vzduchu.

 - Nevys½vaLte vodu, inÅ tekutiny, ani vlhkÖ 
wpinu. Vlhko êistenÅ podlahy a koberce 
nechaLte pred vysatÉm Öplne vysuwiĹ.

 - PrÉstroL nepouzÉvaLte na vys½vanie LemnÅ-
ho prachu, ako Le napr. toner, sadra, mÖka 
alebo popol.

 - Nevys½vaLte wpicatÅ ani ostrÅ predmety, 
ako napr. sklenenÅ êrepy alebo klince.

 - PrÉstroLom nevys½vaLte zeravÅ êi horiace 
predmety, ako sÖ cigarety alebo horÖci 
popol.

 - Na nosenie�prepravu prÉstroLa nepouzÉ-
vajte kábel ani hadicu.
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 - Zabr½Ģte stl½êaniu a nadmernÅmu pre-
Lazdu cez k½bel a neĹahaLte ho cez ostrÅ 
hrany.

 - Po kazdom pouzitÉ vytiahnite sieĹovÙ k½-
bel zo zásuvky.

Bezpečnosť pri čistení
 - Pred kazdÙm êistenÉm prÉstroL vypnite 
a|odpoLte ho z elektrickeL siete.

Pred prvým uvedením do 
 prevádzky

r Pred prvÙm pouzitÉm odstr½Ģte z prÉstroLa 
vwetky obalovÅ materi½ly.

Príslušenstvo

Podlahová hubica

Na vys½vanie tvrdÙch podl½h 
symbol  ) 
alebo kobercov a kobercovÙch podl½h 
(symbol  ).

Parketová hubica
Na wetrnÅ vys½vanie citlivÙch drevenÙch 
podl½h, ako sÖ napr. parkety.

Turbohubica
Hubica s rotuLÖcou kefou na vys½vanie ko-
bercov a kobercovÙch podl½h, naLmä na od-
straĢovanie usadenÙch neêistÐt, zvieracÉch 
chlpov a chum½êov.

Pozor!
Turbohubicu nepouzÉvaLte na koberce a ko-
bercovÅ podlahy s vysokÙm vlasom, aby sa 
nevyêesali vl½kna koberca. 

Pri LemnÙch a kvalitnÙch kobercoch a ko-
bercovÙch podlah½ch by ste sa mali naLprv 

informovaĹ u vÙrobcu koberca, êi Le vÙrobok 
vhodnÙ na vys½vanie turbohubicou. 

Hubica na čalúnenie
Na vys½vanie êalÖnenÉ, matracov, z½clon atì.

Hubica na škáry
Na vys½vanie z½hybov, wk½r a rohov.

Hubica na nábytok
Na vys½vanie podlahovÙch lÉwt, n½bytku a 
citlivÙch predmetov.

Držiak hubice
Pomocou drziaka hubice sa mÐze hubica na 
êalÖnenie, hubica na wk½ry a hubica na n½-
bytok upevniĹ na teleskopickeL trubici, aby 
bola vzdy poruke.

Zloženie prístroja

Zasunutie a vybratie hadice  
(obrázok 1  )
r Koniec hadice zasuĢte do otvoru prÉstroLa 

tak, aby vÙrezy na konci hadice zapadli do 
vÙrezov v otvore.

r Hadicu otoête v smere hodinovÙch ruêi-
êiek, kÙm poêuteĘne nezapadne. 

r Keì chcete hadicu vybraĹ, otoête koniec 
hadice proti smeru hodinovÙch ruêiêiek a 
hadicu vytiahnite z otvoru.

Nasadenie hubice

a) na rukoväť (obrázok 2  )

r Zastrête na rukoväĹ podĘa Öêelu pouzitia
 - buì teleskopickÖ trubicu s väêwÉm otvo-
rom 
plastovÙ krÖzok�

 - alebo Lednu z hubÉc s kruhovÙm otvo-
rom.



47

b) na teleskopickú trubicu  
(obrázok 3  )

r Zastrête teleskopickÖ trubicu na rukoväĹ.
r N½sledne zastrête zelanÖ hubicu 

s|okrÖhlym otvorom na druhÙ koniec te-
leskopickej trubice.

Upevnenie držiaka hubice 
(obrázok 4  )
r Drziak hubice pripevnite zboku k spodnÅ-

mu hrubwiemu dielu teleskopickeL trubice.
r Hubicu na êalÖnenie, hubicu na wk½ry a 

hubicu na n½bytok nasaìte na drziak na 
hubicu.

Práca s prístrojom

Nastavenie teleskopickej trubice 
(obrázok 5  )
r ,ednou rukou posuĢte odblokovacie tla-

êidlo na teleskopickeL trubici smerom dole.
r Druhou rukou sÖêasne vytiahnite hornÖ 

êasĹ trubice.
r TeleskopickÖ trubicu nechaLte zapadnÖĹ 

do vhodnÅho stupĢa tak, ze pustÉte od-
blokovacie tlaêidlo.

Nastavenie prepínateľnej podlahovej 
hubice (obrázok 6  )
r PrepÉnaê na podlahoveL hubici prepnite 

na symbol pre pozadovanÙ typ podlahy� 

 na tvrdé podlahy, napr. parkety

 na koberce a kobercové podlahy 

Nastavenie kefky na nábytok  
(obrázok 7  )
r Kefku na n½bytok otoête do vhodneL po-

zÉcie�

 - ohnut½ sa hodÉ na vys½vanie podlaho-
vÙch lÉwt alebo vrchneL strany vysokÅho 
nábytku.

 - V rovneL pozÉcii mÐzete povys½vaĹ citli-
vé predmety.

Nastavenie sacieho výkonu  
(obrázok 8  )
r Pomocou posuvného regulátora nastavte 

zelanÙ sacÉ vÙkon. SacÉ vÙkon mÐzete tiez 
kedykoĘvek prispÐsobiĹ poêas vys½vania.

Odvinutie a navinutie kábla 
(obrázok 9  )
r SieĹovÙ k½bel z prÉstroLa vyĹahuLte maZi-

m½lne po êervenÖ znaêku k½bla.
r Keì chcete navinÖĹ k½bel, stlaête tlaêidlo 

navÉLania a podrzte ho. 

Zapnutie a vypnutie prístroja 
(obrázok 10  )
r SieĹovÖ z½strêku zapoLte do nepowkode-

neL z½suvky, ktor½ bola nainwtalovan½ 
podĘa predpisov.

r Na zapnutie prÉstroLa stlaête tlaêidlo Zap�
Vyp.

r Na vypnutie prÉstroLa stlaête znova tla-
êidlo Zap�Vyp.

Použitie regulátora vedľajšieho 
vzduchu (obrázok 11  )
Pomocou regul½tora vedĘaLwieho vzduchu 
mÐzete zabr½niĹ pevnÅmu prisatiu hubice 
alebo uvoĘniĹ uz pevne prisatÖ hubicu.

r V prÉpade potreby otvorte regul½tor ved-
ĘaLwieho vzduchu na rukoväti prÉstroLa.

r Ak uz viac nepotrebuLete vedĘaLwÉ vzdu-
ch, znova zatvorte regul½tor vedĘaLwieho 
vzduchu.
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Po použití
r Po pouzitÉ prÉstroL vypnite.
r SieĹovÖ z½strêku vytiahnite zo z½suvky.
r PrÉstroL nechaLte Öplne vychladnÖĹ.
r V prÉpade potreby z prÉstroLa zlozte prÉs-

luwenstvo.

Použitie parkovacieho a úložného 
systému (obrázok 12  )
Horizont½lny a vertik½lny parkovacÉ a Öloz-
nÙ systÅm umozĢuLe pri pouzÉvanÉ hubice 
na podlahy a turbohubice uloziĹ hadicu 
spolu s teleskopickou trubicou a hubicou v 
stabilneL polohe s Ösporou miesta.

r NasuĢte hubicu na podlahu a turbohubi-
cu zhora do LednÅho z dvoch parkovacÉch 
drziakov na prÉstroLi.

Čistenie a starostlivosť

Po kazdom pouzitÉ skontroluLte, êi nie Le 
prÉstroL powkodenÙ. PowkodenÙ prÉstroL ìa-
leL nepouzÉvaLte.

Výstraha!
HrozÉ nebezpeêenstvo Örazu elek-
trickÙm prÖdom kvÐli vlhkosti� 
PrÉstroL
 - neponárajte do vody,
 - nedrzte pod teêÖcou vodou.

Pozor! NepouzÉvaLte ani wpongie s drsnou 
stranou, ani abrazÉvne êistiace prostriedky, 
aby ste nepowkodili povrch prÉstroLa.

Výmena vrecka na prach  
(obrázok 13  + 14  )
Keì Le indik½tor vÙmeny vrecka na prach 
êervenÙ, musÉ sa vrecko na prach vymeniĹ.

r Ak chcete otvoriĹ kryt priehradky na vrec-
ko, uchopte blokovaciu p½êku a mierne Lu 
vytiahnite. 

r Vyberte vrecko na prach.
r Do drziaka na prÉstroLi zasuĢte novÅ vrec-

ko na prach v smere wÉpky az na doraz.
r Sklopte kryt priehradky na vrecko na 

prach nadol a zatl½êaLte ho dovtedy, kÙm 
nezaêuLete poêuteĘnÅ cvaknutie. 

Pozor! Ak nie Le vlozenÅ ziadne vrecko na 
prach, ÖplnÅmu zatvoreniu veka zabraĢuLe 
blokovacÉ prvok. V tomto prÉpade nevyvÉLaL-
te ziadne n½silie�

Čistenie prístroja
r VonkaLwiu stranu a priehradku na vrecko 

na prach êistite len pomocou Lemne na-
vlhêeneL handriêky a potom vwetky diely 
starostlivo utrite dosucha.

Čistenie hubíc

Varovanie! 
Pri neÖmyselnom spustenÉ prÉ-
stroLa hrozÉ nebezpeêenstvo po-
ranenia.
 - RotuLÖca kefa turbohubice mÐ-
ze spÐsobiĹ poranenia.

 - MÐze dÐLsĹ k nasatiu vlasov, 
êastÉ tela alebo obleêenia.

SkÐr nez vyêistÉte hubice, vytiah-
nite sieĹovÖ z½strêku zo z½suvky.
Pred êistenÉm vyberte hubice z 
teleskopickej trubice alebo ruko-
väti.

r Hubice êistite len pomocou Lemne navlh-
êeneL handriêky a potom ich starostlivo 
utrite dosucha.
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Čistenie turbohubice  
(obrázok 15  + 16  )
r Turbohubicu otvorte tak, ze obidve boênÅ 

blokovacie êasti hore na hubici posuniete 
smerom von a prednÙ diel hubice vyklo-
pÉte.

r Odstr½Ģte zvywky z kefy vo vnÖtri hubice.
r Turbohubicu opäĹ zatvorte tak, ze dolu na 

hubicu nasadÉte klapku, vyklopÉte hore a 
boênÅ blokovacie êasti posuniete dovnÖt-
ra.

Ak by sa v turbohubici nieêo zachytilo, mÐ-
zete otvoriĹ kryt na spodneL strane, aby ste 
predmet Lednoduchwie odstr½nili.

r Stlaête obidve boênÅ spony na kryte a 
kryt odstr½Ģte z hubice.

r Odstr½Ģte predmet.
r Kryt znovu nasaìte do hubice a mierne 

ho zatlaête, az kÙm poêuteĘne zaklapne.

Čistenie filtra odpadového vzduchu 
EPA a ochranného filtra motora  
(obrázok 17  + 18  + 19  )

Pozor! NepouzÉvaLte ziadne êistiace pros-
triedky, pretoze mÐzu powkodiĹ filter.

Keì sacÉ vÙkon v½who vys½vaêa slabne, mu-
sÉte vyêistiĹ EPA filter odpadovÅho vzduchu 
a ochrannÙ filter motora.

r Otvorte priehradku vrecka na prach a vy-
berte vrecko na prach.

r Potom spolu s drziakom vyberte ochrannÙ 
filter motora tak, ze ich potiahnete nahor 
z dr½zok.

r OchrannÙ filter motora vyberte z drziaka.
r Kryt priehradky filtra odpadovÅho vzdu-

chu EPA zlozte a vyberte filter odpadovÅ-
ho vzduchu.

r Obidva filtre vyêistite v studeneL, êisteL 
vode. NepouzÉvaLte ziadne êistiace pros-
triedky.

r Filtre êistite opatrne nechlpatou handriê-
kou.

r Potom nechaLte filter kompletne vyschnÖĹ.
r OchrannÙ filter motora opäĹ vlozte do dr-

ziaka a dbaLte na to, aby biela strana filtra 
ukazovala nahor.

r Filter odpadového vzduchu EPA a ochran-
nÙ filter motora spolu s drziakom znovu 
zalozte do prÉstroLa a zatvorte priehradku 
vrecka na prach a priehradku filtra odpa-
dového vzduchu.

Preprava prístroja

r PrÉstroL prepravuLte vzdy za rukoväĹ. 
r Pri preprave dbaLte na to, aby ste prÉstroL 

nevystavili Öderom alebo vibr½ci½m a ne-
powkodili ho tak.

Skladovanie

r Po kazdom pouzitÉ vytiahnite sieĹovÙ k½-
bel zo zásuvky.

r K½bel Öplne zviĢte.
r PrÉpadne celkom zasuĢte teleskopickÖ 

trubicu.
r Upevnite hadicu aL s teleskopickou tru-

bicou a hubicou na podlahy na prÉstroLi, 
nato pozri „Pouzitie parkovacieho a Öloz-
nÅho systÅmu“.

r PrÉstroL skladuLte na suchom mieste. 
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Likvidácia

Likvidácia obalu
Obal vÙrobku Le vyrobenÙ z materi½lov 
vhodnÙch na recykl½ciu. ObalovÅ materi-
½ly odstraĢuLte v sÖlade s ich oznaêenÉm 
v| r½mci vereLnÙch zbernÙch dvorov, resp. 
podĘa miestnych predpisov. 

Likvidácia starého prístroja

PokiaĘ uz elektrickÙ prÉstroL ìaleL 
nechcete pouzÉvaĹ, bezplatne ho 
odovzdajte vo verejnom zbernom 

dvore pre starÅ elektrickÅ spotrebiêe. StarÅ 
elektrickÅ spotrebiêe sa v ziadnom prÉpade 
nesmÖ likvidovaĹ prostrednÉctvom zber-
nÙch smetnÙch n½dob 
pozri symbol�.

Ďalšie pokyny k likvidácii
V½w starÙ elektrickÙ prÉstroL odovzdaLte tak, 
aby nebola ovplyvnen½ Leho ìalwia recyk-
lácia. 
StarÅ elektrickÅ spotrebiêe mÐzu obsahovaĹ 
wkodlivÅ l½tky. Pri nespr½vneL manipul½cii 
alebo powkodenÉ prÉstroLa mÐzu tieto pri 
Leho neskorweL recykl½cii spÐsobiĹ uLmu na 
zdravÉ alebo zneêistiĹ vodnÅ toky êi pÐdu.

Technické údaje

Model VC-B0702

Druh vys½vaêa Univerz½lny vys½vaê

Napätie 220-240 V~
Frekvencia 50/60 Hz
PrÉkon 700 W

VyuziteĘnÙ obLem 
vrecka na prach

cca 1,8 l

Typ vrecka na 
prach

napr. Swirl® Y 101® 
MicroPor® Plus

Rozmery  
prÉstroLa


dĔzka Z wÉrka Z hĔbka�
cca 44 x 35 x 25 cm

AkênÙ r½dius cca 8,8 m

DĔzka sieĹovÅho 
kábla

cca 6 m

Trieda energetic-
keL efektÉvnosti

A

Trieda emisie 
prachu

A

Roên½ spotreba 
energie

25 kWh

Pohlcovanie 
prachu
na koberci:
na tvrdej podlahe:

C
A

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto 
spotrebiêa Le �� dB
A�, êo predstavuLe 
hladinu A akustickÅho vÙkonu vzhĘadom
na referenênÙ akustickÙ vÙkon � pW.

Upozornenia:
MoznosĹ technickÙch a optickÙch zmien. 

Swirl�, ; ���� a MicroPor� Plus sÖ re-
gistrovanÅ ochrannÅ znaêky spoloênosti 
Melitta.

 

Záruka

Kaufland v½m poskytuLe z½ruku � roky, kto-
r½ zaêÉna plynÖĹ dĢom kÖpy.
Zo z½ruky sÖ vylÖêenÅ powkodenia, ktorÅ 
boli spÐsobenÅ nerewpektovanÉm pokynov 
v n½vode na obsluhu, nespr½vnym pouzÉ-
vanÉm, neodbornÙm zaobch½dzanÉm, sa-
movoĘnÙmi opravami alebo nedostatoênou 
Ödrzbou a starostlivosĹou.
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Уважаеми клиенти,

Поздравяваме Ви с покупката на Вашия 
нов уред. Избрали сте продукт с пре-
красно съотношение цена/качество, кой-
то ще Ви доставя много радости. 
Преди да използвате уреда, запознайте 
се с всички инструкции за обслужване 
и безопасност. 
Използвайте уреда само според описа-
нието и за посочените области на прило-
жение. При предаване на уреда на трети 
лица предайте им и цялата му докумен-
тация.

Обхват на доставката 
 - Прахосмукачка (A)
 - Маркуч (B) с ръкохватка (C)
 - Телескопична тръба (D)
 - Дюза за под (E)
 - Дюза за паркет (F)
 - Турбодюза (G)
 - Държач на дюзата (H)
 - Дюза за фуги (I)
 - Дюза за мебели (J)
 - Дюза за тапицерия (K)
 - 2 торбички за прах (L)
(една торбичка за прах е поставена ве-
че в прахосмукачката)

 - Ръководство за експлоатация

Проверете дали са налице всички части 
и дали по уреда няма повреди от транс-
портирането. 
Не пускайте в експлоатация повреден 
уред! 
При повреда, моля, обръщайте се към 
филиал на Kaufland.

Безопасност

Преди да използвате уреда за първи път, прочетете внимателно следните 
указания за безопасност.
За безопасна употреба следвайте указанията за безопасност по-долу. 

Употреба по предназначение

 - Уредът е предназначен за почистване само на сухи (грапави и гладки) 
подове, респективно повърхности. 

 - Никога не изсмуквайте с уреда прах от хора или животни. 
 - Не използвайте уреда на открито. 
 - Уредът е предназначен само за домашна употреба. Той не е предвиден за 
промишлено приложение.

 - Използвайте уреда само за описаното приложение и с оригиналните принад-
лежности. Всяка друга употреба или изменение се смятат за несъответстващи 
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на предназначението. Не се поема отговорност за щети, причинени от упо-
треба, несъответстваща на предназначението, или неправилно обслужване.

Безопасност на деца и хора

Предупреждение! 
За децата има опасност от задушаване при игра с опаковката!  
Непременно дръжте опаковката далече от деца.

 - Деца на възраст над 8 години, както и възрастни хора с намалени физи-
чески, сензорни или ментални способности или с недостатъчно опит и по-
знания могат да използват уреда само под наблюдение или след като са 
инструктирани относно безопасната му работа и са разбрали произтича-
щите опасности.

 - Деца не трябва да играят с уреда. 
 - Почистването и обслужването не следва да се извършват от деца, освен 
ако те не са под контрола на възрастни.

Общи инструкции за безопасност

 - Уредът не трябва да се използва, ако са повредени захранващият кабел 
или корпусът.

 - Ако захранващият кабел е повреден, той може да бъде заменен само от 
оторизиран сервиз, за да се предотвратят опасности. 

 - Уредът трябва да се използва само с доставените принадлежности. 
 - Изключвайте непременно уреда и изваждайте щепсела от контакта, кога-
то не работите с него, преди изваждане или поставяне на части обратно 
или преди почистване на уреда.

 - Не потапяйте уреда във вода или други течности и не го почиствайте на 
течаща вода.

 - Спазвайте инструкциите в раздел „Почистване и поддръжка“.

Безопасност при монтаж 
и  свързване

 - Свържете уреда към електрозахранва-
не, чийто напрежение и честота съв-
падат с данните от етикета за типа! 
Етикета се намира на долната страна 
на уреда.

 - Свържете уреда само към обезопасен 
контакт, който не е повреден и е инста-
лиран в съответствие с изискванията. 

Безопасност по време на работа

 - Не използвайте уреда без торбичка за 
прах, филтър за защита на мотора или 
филтър на изхода.
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 - Не всмуквайте вода и други течности, 
както и мокри вещества. Преди из-
смукването оставете влажни след по-
чистване подове и килими напълно да 
изсъхнат.

 - Не използвайте уреда за фин прах, на-
пример тонер, гипс, брашно или пепел.

 - Не изсмуквайте остри или режещи 
предмети, например счупени стъкла 
или пирони.

 - Не изсмуквайте с уреда тлеещи или 
горящи предмети като цигари или го-
реща пепел.

 - Не използвайте нито кабела, нито мар-
куча за носене/транспортиране на уре-
да.

 - Избягвайте прегъването на кабела 
и често преминаване с колелата през 
него, не прекарвайте кабела през ос-
три ръбове.

 - След всяка употреба изключвайте ще-
кера от контакта.

Безопасност при почистване

 - Преди всяко почистване изключвайте 
уреда и от електрическото захранване. 

Преди първото пускане 
в  експлоатация

• Преди първата употреба отстранете 
всички опаковъчни материали от уреда.

Принадлежности

Дюза за под

За изсмукване на твърди подови настил-

ки (символ  ) или на килими и мокети 
(символ  ).

Дюза за паркет

За щадящо изсмукване на чувствителни 
дървени подови настилки като напри-
мер паркет.

Турбодюза

Дюза с въртяща се четка за изсмукване 
на килими и мокети, особено за отстра-
няване на по-дълбоко проникнали за-
мърсявания, животински косми и мъх.

Внимание!
Не използвайте турбодюзата за килими 
и мокети с дълъг косъм, за да не се из-
мъкнат с четката косми от килима. 

При деликатни и скъпи килими и мокети 
предварително трябва да се информи-
рате от производителя, дали продуктът 
е подходящ за изсмукване с турбодюза. 

Дюза за тапицерия

За почистване на тапицерии, възглавни-
ци, матраци, пердета и т.н.

Дюза за фуги

За почистване на гънки, фуги и ъгли.

Дюза за мебели

За изсмукване на подови первази, мебе-
ли и деликатни предмети.

Държач за дюза

С помощта на държача дюзите за тапи-
церия, фуги и мебели могат да се за-
крепват към телескопичната тръба.
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Сглобяване на уреда

Поставяне и сваляне на маркуча 
(фигура 1  )
• Поставете края на маркуча в отвора на 

уреда така, че изпъкналите елементи 
в края на маркуча да съвпаднат с жле-
бовете в отвора.

• Завъртете маркуча по посока на ча-
совниковата стрелка, докато се засто-
пори. 

• За сваляне на маркуча завъртете края 
му в посока, обратна на часовниковата 
стрелка, и изтеглете маркуча от отво-
ра.

Поставяне на дюзите

a) на ръкохватката (фигура 2  )

• Поставете на ръкохватката в зависи-
мост от целта на употребата
 - или телескопичната тръба с по-голе-
мия отвор (пластмасов пръстен),

 - или една от дюзите с кръглия отвор.

b) на телескопичната тръба 
(фигура 3  )

• Поставете телескопичната тръба на 
ръкохватката.

• След това на другия край на телеско-
пичната тръба поставете желаната дю-
за с кръглия отвор.

Закачане на държача за дюзи 
(фигура 4  )
• Закрепете държача за дюзите странич-

но към долната, по-широка част на те-
лескопичната тръба.

• Поставете дюзите за тапицерия, фуги 
и мебели на държача.

Работа с уреда

Регулиране на дължината на телес-
копичната тръба (фигура 5  )
• С една ръка натиснете бутона за раз-

блокиране на телескопичната тръба 
надолу.

• Изтегляйте едновременно с това с дру-
гата ръка долната част на тръбата.

• Оставете телескопичната тръба да се 
застопори в подходящата позиция ка-
то отпуснете бутона за разблокиране.

Избор на положението на дюзата за 
под (фигура 6  )
• Поставете лостовия превключвател на 

дюзата за под в положението, съответ-
стващо на символа на необходимия 
тип на пода: 

 за твърди подове, например паркет

 за килими и мокети 

Регулиране на четката за мебели 
(фигура 7  )

• Завъртете четката за мебели в подхо-
дящото положение:
 - под ъгъл тя е подходяща за изсмук-
ване на подови первази или горната 
част на високи мебели.

 - в изправено положение могат да бъ-
дат изсмуквани деликатни предмети.

Настройка на силата на засмукване 
(фигура 8  )
• С помощта на плъзгач-регулатора за-

дайте желаната сила на засмукване. 
Вие можете да регулирате силата на 
засмукване и по всяко време, докато 
изсмуквате праха.
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Развиване и навиване на кабела 
(фигура 9  )
• Изтегляйте захранващия кабел от уре-

да най-много до червената маркиров-
ка на кабела.

• За прибиране на кабела натиснете бу-
тона за навиване. 

Включване и изключване на уреда 
(фигура 10  )
• Пъхнете щекера в обезопасен контакт, 

който е инсталиран в съответствие 
с изискванията.

• За да включите уреда, натиснете буто-
на Вкл./Изкл.

• За изключване на уреда натиснете от-
ново бутона Вкл./Изкл.

Използване на регулатора със 
страничен въздух (фигура 11  )
С помощта на регулатора със страничен 
въздух можете да предотвратите зас-
мукване на предмет или да освободите 
дюза, ако вече е засмукан.

• При необходимост отворете регулато-
ра със страничен въздух на ръкохват-
ката на уреда.

• Когато вече не е необходим странич-
ният въздух, отново затворете регула-
тора със страничен въздух.

След употреба

• След употреба изключвайте уреда.
• Извадете щепсела от контакта.
• Оставете уреда да се охлади напълно.
• Ако е необходимо, свалете принад-

лежностите от уреда.

Използване на системата за парки-
ране и прибиране (фигура 12  )
Хоризонталната и вертикална система 
за паркиране и прибиране позволява 
при използването на дюза за пода или 
на турбодюза маркучът да се съхранява 
заедно с телескопичната тръба и дюзата 
да е в стабилно и заемащо малко място 
положение.

• За тази цел вкарайте дюзата за под 
или турбодюзата отгоре в един от фик-
саторите на уреда за паркиране.

Почистване и поддръжка

След всяка употреба проверявайте уре-
да за повреди. Не продължавайте да из-
ползвате повреден уред.

Предупреждение! 
При влага има опасност от то-
ков удар! Уредът
 - не трябва да се потапя във 
вода;

 - не трябва да се държи под те-
чаща вода.

Внимание! Не използвайте абразивни 
гъби, нито абразивни почистващи пре-
парати, за да не повредите повърхност-
та на уреда. 

Смяна на торбичката за прах   
(фигура 13  + 14  )
Когато индикаторът за смяна на торбич-
ката е червен, торбичката за прах тряб-
ва да бъде сменена.

• Бръкнете в ръкохватката за блокира-
не и леко я изтеглете, за да отворите 
капака на отделението за торбичката 
за прах. 
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• Извадете торбичката за прах.
• Вкарайте нова торбичка за прах в дър-

жача по посока на стрелката, до отказ.
• Затворете капака на отделението за 

торбичката за прах и го натиснете, до-
като са застопори с щракване. 

Внимание! Една блокировка възпре-
пятства пълното затваряне на капака, 
ако не е поставена торбичка за прах. 
В никакъв случай не прилагайте сила!

Почистване на уреда

• Почиствайте уреда отвън и отделение-
то за торбичката за прах само с леко 
навлажнена кърпа и след това внима-
телно ги подсушавайте.

Почистване на дюзите

Предупреждение! 
Опасност от нараняване при 
неволно включване на уреда.
 - Въртящата се четка на тур-
бодюзата може да доведе до 
нараняване.

 - Косата, части на тялото или 
дрехи могат да бъдат засму-
кани.

Преди да почистите дюзите, 
извадете щепсела от контакта.
Преди почистване свалете дю-
зите от телескопичната тръба 
или ръкохватката.

• Почиствайте дюзите само с леко на-
влажнена кърпа и след това внимател-
но я подсушавайте.

Почистване на турбодюзата  
(фигура 15  + 16  )

• Отворете турбодюзата като плъзнете 
назад двете странични блокировки 

в горната част на дюзата и отворите 
предната част на дюзата.

• Отстранете остатъците от четката във 
вътрешността на дюзата.

• Отново затворете турбодюзата като 
поставите вратичката долу на дюзата, 
отворите я нагоре и плъзнете странич-
ните блокировки навътре.

Ако нещо е заседнало в турбодюзата, 
можете да отворите капака на долната 
страна, за да отстраните по-лесно пред-
мета.

• Натиснете двете странични езичета на 
капака едно към друго и свалете капа-
ка от дюзата.

• Отстранете предмета.
• Поставете капака отново на дюзата и 

леко го натиснете, докато се застопори 
с щракване.

Почистване на EPA-филтъра за изхо-
да и на защитния филтър за мотора 
(фигура 17  + 18  + 19  )

Внимание! Не използвайте почистващи 
препарати, тъй като те увреждат фил-
трите.

Ако засмукващата сила на Вашата пра-
хосмукачка спадне, трябва да се почис-
тят EPA-филтърът на изхода и защитни-
ят филтър на мотора.

• Отворете отделението за торбичката 
за прах и извадете торбичката.

• След това свалете защитния филтър 
за мотора заедно с държача като го 
изтеглите нагоре от направляващите 
канали.

• Извадете филтъра за защита на мото-
ра от държача.
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• Свалете капака за отделението за EPA-
филтъра за изхода и извадете филтъ-
ра за изхода.

• Почистете и двата филтъра със студе-
на, чиста вода. Не използвайте почист-
ващи средства.

• Внимателно подсушете филтрите с не-
отделяща власинки кърпа.

• След това оставете филтъра да изсъх-
не напълно.

• Поставете защитния филтър за мото-
ра отново в държача като внимавате 
бялата страна на филтъра да е нагоре.

• Поставете EPA-филтъра за изхода и 
защитния филтър за мотора заедно с 
държача отново в уреда и затворете 
отделенията за торбичката за прах и 
филтъра за изхода.

Транспортиране на уреда

• Транспортирайте уреда винаги за 
дръжката за носене. 

• Внимавайте по време на транспорта 
уредът да не е изложен на удари или 
вибрации, които могат да го повредят.

Съхранение

• След всяка употреба изключвайте ще-
кера от контакта.

• Навийте изцяло кабела.
• При необходимост приберете напълно 

телескопичната тръба.
• Закрепете маркуча заедно с телеско-

пичната тръба и дюзата за под, за цел-
та вижте „Използване на системата за 
паркиране и прибиране“.

• Съхранявайте уреда на сухо място. 

Отстраняване на отпадъците

Изхвърляне на опаковката

Опаковката на продукта е от рецикли-
ращи се материали. Отстранявайте ма-
териалите на опаковката в съответствие 
с обозначението им на обществените 
места за събиране на отпадъци, респ. 
според изискванията във Вашата стра-
на.

Отстраняване на непотребния уред

Ако не искате повече да използ-
вате уреда, предайте го безплат-
но в пункта за събиране на стари 

електроуреди. В никакъв случай старите 
електроуреди не трябва да се изхвърлят 
в контейнера за общи отпадъци (вж. 
символа).

Други указания за отстраняване

Предайте стария електроуред така, че 
да не бъде нарушена възможността за 
неговата повторна употреба или прера-
ботване. 
Старите електроуреди могат да съдър-
жат вредни вещества. При неправилна 
употреба или повреждане на уреда мо-
же впоследствие да възникнат щети за 
здравето или замърсяване на водите 
и почвите.
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Технически данни

Модел VC-B0702

Тип на изсмуква-
не на праха

Универсална  
прахосмукачка

Напрежение 220-240 V~

Честота 50/60 Hz

Мощност 700 W

Шум 76 dB(A)

Полезен обем на 
торбичката за 
прах

ок. 1,8 l

Тип на торбичката 
за прах

напр.  
Swirl® Y 101® 
MicroPor® Plus

Размери на уреда (дължина x шири-
на x дълбочина)
ок. 44 x 35 x 25 cm

Радиус на дейст-
вие

ок. 8,8 m

Дължина на за-
хранващия кабел

ок. 6 m

Клас на енергий-
на ефективност

A

Клас на емисии на 
прах

A

Годишна консума-
ция на енергия

25 kWh

Клас на засмуква-
не на прах
от килими:
от твърд под:

C
A

Забележки:
Възможни са технически или оптични 
изменения.

Swirl®, Y 101® и MicroPor® Plus са реги-
стрирани търговски марки на предприя-
тие от групата на Melitta.

 

Гаранция

Kaufland Ви дава гаранция от 3 години 
от датата на покупката.
Гаранцията не се отнася за щети, при-
чинени от неспазване на инструкцията 
за употреба, злоупотреба и неправилно 
боравене, собственоръчни ремонти или 
недостатъчно обслужване и грижи. 



Haben Sie (ragen zur Bedienung des 
Gerätes!
Schnelle und kompetente Hilfe erhalten Sie 
über unsere kostenlose Service-Hotline�

 �� �� � � �� �� ��  

Kostenfrei aus dem deutschen Fest- und 
Mobilfunknetz�
E-Mail� service"kaufland.de
www.kaufland.de

Máte dotazy týkající se obsluhy zařízení!
Rychlou a kompetentnÉ pomoc zÉsk½te na nawÉ 
bezplatnÅ servisnÉ lince�

 ��� ��� ���  

BezplatnÅ vol½nÉ z pevnÅ i mobilnÉ sÉtø v r½mci 
éeskÅ republiky.�
E-mail� service"kaufland.cz
www.kaufland.cz

Imate li pitanja vezano uz uređaj!
Za brzu i struênu pomoä nazovite nawu sluzbu 
za korisnike na besplatan broL�

 ���� ��� ���  

Poziv na broL se ne naplaäuLe.�
E-powta� service"kaufland.hr
www.kaufland.hr

Czy masz pytania dot. działania tego 
urządzenia!
Szybkâ i fachowâ pomoc otrzymasz dzwoniâc 
na naszâ bezpĜatnâ infoliniö�

 ��� ��� ��� 
BezpĜatna infolinia�
e-mail� service"kaufland.pl
www.kaufland.pl

 
Aveţi întrebări cu privire la utilizarea 
aparatului!
Và stàm la dispoziķie prin asistenķa rapidà ői 
competentà disponibilà gratuit prin hotline-ul 
nostru�

 ���� ��� ��� 

Numàr apelabil gratuit din reķelele� Orange, 
Vodafone, Telekom, Upc Rom¾nia ői R%S�RDS�
e-mail� service"kaufland.ro
www.kaufland.ro

Máte otázky týkajúce sa obsluhy  
zariadení!
RÙchlu a kompetentnÖ pomoc zÉskate na 
nawom bezplatnom servisnom linku�

 �������� ���  

Bezplatne z pevneL telefonneL linky a mobilu.�
E-mail� service"kaufland.sk
www.kaufland.sk

Имате ли въпроси относно използването 
на уреда"
Бърза и компетентна помощ можете да 
получите по нашата безплатна сервизна 
гореща линия:

 0800 12 220  
(Обадете ни се безплатно от цялата страна.)
Имейл: serYice#kaufland.EJ
www.kaufland.bg



Stand der Informationen • Stav informací • Datum informacija • Stan informacji • Versiunea 
informaķiilor r Stav inform½ciÉ r Актуалност на информацията: 09 / 2017

 Die aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie auch unter� www.kaufland.de

 Aktu½lnÉ n½vod k pouzitÉ Le moznÅ nalÅzt takÅ na adrese� www.kaufland.cz

 Upute za uporabu mozete potraziti i na adresi� www.kaufland.hr

 Aktualnâ instrukcLö obsĜugi moŏna znaleōä rÏwnieŏ na stronie� www.kaufland.pl

   Din acest moment puteķi gàsi instrucķiunile de utilizare ĵi pe� www.kaufland.ro

 Aktu½lny n½vod na obsluhu Le moznÅ n½LsĹ aL na adrese� www.kaufland.sk

 Актуалното ръководство за употреба можете да намерите също на:  

 ZZZ�NaXIOaQG�bJ

Hersteller � VÙrobce � Proizvoîaê � Producent � 
Producàtor � VÙrobca � Производител:

Kaufland Warenhandel GmbH � %o. KG, 
Rötelstr. ��, ����� Neckarsulm, 
Deutschland, Nømecko, NLemaêka, Niemcy, 
Germania, Nemecko, Германия 

Distribuitor � Importator MD� Kaufland SRL,  
Str. Sfatul Œàrii, nr. ��, %hiĵinàu, MD-����,  
Republica Moldova

Дистрибутор: Кауфланд България ЕООД
енд Ко КД, ул. Скопие 1А, 1233 София

Ursprungsland� %hina � Zemø pŃvodu� éÉna �
ZemlLa podriLetla� Kina � Wyprodukowano  
w %hinach � Ķara de origine� %hina � KraLina  
pÐvodu� éÉna � Страна на произход: Китай

VC-B0702
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